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Lagacko čari nestaju bez traga, 

A košto jutro dokrađa se k noći 
Pa tjera mrak, i njina svijest se budi 
I goni pramen magle, što se povi 
Po umu bistrijem. 

Shakespeare, »Bura«, V, i, 64 53 


Paradoks! — to je, kad nešto izađe inako, nego 
što se je općenito mislilo, uzimalo, nadalo, kao 
kad u gnijezdu, gdje su se pilići izlegli, ostaje po 
koje jaje, pa kad se razbije, u njemu je pomije- 
šano žumance i bjelance. Toga je bilo, otkad ljudi 
pamte, i bit će, dok bude svijeta i vijeka. Već su 
stari Grci o tome mozgali i kušali, da bi takove 
nenadane zaključke sveli u neki sustav i odredili 
im neke tipne obrasce. A u suvremenim političkim 
i socijalnim prilikama događa se toga često i izo- 
bila, da bi naš čovjek mogao svaki čas reći onom 
našom narodnom poslovicom: Glas do neba, a kad 
dobro poglediš, a ono mućak. Uzbujalo na sve 
strane kao čkalj i trnje na zarasloj njivi. Kako bi 
Hamlet rekao, kao u neopljevenom vrtu, što se 
sjemeni, gdje ju gust i smradan korov svud pre- 
rastao. Čovjek ne zna, kamo da se krene i sagne, 
da ga čupa. Ali negdje valja početi. 

* 

Sva pobjednička svojta skupila se u Parizu u 
siječnju 1919. Došla iz bliza i iz daleka, iz Kine 
i Japana, iz srednjih i južnih američkih republika, 
iz Evrope i bližeg Istoka. S njome se sjatile 
čitave čete tajnika, tipkačica, stručnjaka i propa- 
gandista s golemom torbom stvari i zadjevica, 
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koje su tražile, da ih curu c;w ; - 
građe i nebrojenih nitanii , lsija nagomilane 

rrrr a na zs sz; 

najsposobniji državnici vidjeli kaonah,.]™ 02 ^^’ 1 
i sebičnosti na vijoru što if k- pahuIjlce str asti 
Kako se tolika i tako tešk, J “ m ° ° k ° n J ib - 
su se nametala nisu mnA t?™ 8 Pranja, što 
ljati pred tim mnoštvom 2 ; ’ k3k ° . Val ^ a ’ ras P r av- 
»Tri velika« lijepo šmusnol^ 68 ^™™ slušalaca > 
odaje i pustili druge neka U Svo ^. unutrašnje 
im se hoće. Clemenceau «<* ras Pf avI J a J u > koliko 
minjao svih nesreća u ratu S70 H Se je ° po ‘ 
da je beskrajan red ratova • 70- ’ tvrdo vjerovao, 
Njemačke zaU^^ 

mačL n što Toguće^alje,’ iteko^’ razoru * a ° N jef 
bi ponovna izgradnia ni ' • osirom ašio, te 

odložena u što dalju budu' V0 . jničke sn age bila 
časovito je pomišljao na ” 0 ' U ° yd Ge °rge 
jedared dokončao tu beskra Umjerem mir ’ koji bi 

kulturnijih n,Sda dv * iu ”«*- 

došao u Pariz opterećen !? PSkom ko P nu , ali je 
založio vjeru >>svijesmm« a Ta^K-- 2& koje ^ 
«ma prvih britskih poratei’h S “u bljesnim bir a- 

ćavao brda i doline.T fskda Enlt 0 "' ° be ' 

med i m iij eko i nevaljale, h; Engleskom Poteći 
caru Vilimu suditi stroei JJ lvsem njemačk °m 
kao vode u poplavi n!f/ ’ 3 novaca će b *i 
međunarodnim pitanjima 3 k- S ° ma ^° bavio 
majstor u doZCp’S had i? ‘S, 
sa neko, stvari odlaganj(im otl £ZZpSf a ‘ 
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pitanja i pobiti protivnika. A sada je bio pozvan, 
da postavi temelje novomu svjetskom poretku, pa 
j e u njemu svejednako političar bio boj s držav- 
nikom, a državnika sveudilj nadmudrivale sile, 
koje je političar pokrenuo. 

U trećemu, predsjedniku Wilsonu, bio boj 
ideolog Moj sijeva poziva s političarom i držav- 
nikom. Karakter čist, iskren i pošten, voljan slu- 
žiti čovječjemu rodu, nije došao u Pariz kao pri- 
znati predstavnik čitavoga američkog naroda. Bio 
je zagrižen »demokrat«, nepolitički odbio od sebe 
»republikance«, koji su mu doskora vratili milo 
za drago, i po svojoj prirodi nije trpio u svojoj 
blizini ni jednoga drugog vrlo sposobnog čovjeka. 
Samotan je u svetištu »Triju Velikih« bio boj 
s ljudima, koji su bili kud i kamo bolje spremni 
za potrebe te osobite prigode. Došao je u Evropu 
i donio novo evanđelje za spas naroda, evanđelje 
od »Četrnaest točaka«. Trebalo je to svijetlo do- 
nijeti s nebesa na zemlju, a taj čas nastala je 
silna neprilika i muka. Svijet je mislio, da će 
predsjednik sa sobom donijeti potanju osnovu o 
primjeni njegovih točaka — kako će se na pri- 
liku ustrojiti Liga naroda, kako bi se načelo 
»samoopredjeljenja naroda« moglo primijeniti 
zbrci evropskih granica i prilika, urediti slobodu 
mora prema novim prilikama ratovanja, kako bi 
načelo »samoopredjeljenja naroda« sa svojim tako 
nasrtljivim i osvajalačkim nacionalizmom pristalo 
u Ligu naroda. Ali uistinu donio je malo ili ništa, 
pa kad su njegove »Točke« stali raščinjati, mogli 
su ih tumačiti na silesiju različitih pa i suprotnih 
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načina, tako te je već od prvog početka zadatak 
da bi im dali neki oblik i jezgru, prešao iz nje- 
govih ruku u šake praktičnih političara, koji su 
sve dalje išli od njegovih ideala u svojoj borbi 
i neposrednim poteškoćama. U svijetu, gdje im 
je bilo djelovati, vrele su nacionalne strasti i bile 
gotove prekipjeti, pa je bio neminovan neki kom- 
promis s idealom, ako će se uopće postići neki 
mir. Bilo je puno preče zadovoljiti Poljake, Cehe, 
Slovake, Rumunje, Talijane, Srbe i Hrvate, nego 
čuvati cistocu neokaljanih »Četrnaest točaka«. Sto 
je ovo djelo dalje napredovalo, i sam se je pred- 
sjedmk sve više hvatao u zamke kompromisa. 
Sam sebe kusao uvjeriti ili prevariti, da se mir 
akav je uistinu bio, može pomiriti sa »Četrnaest 
očaka«, kako ih je on zamislio, i da su žrtve 
koje prinosi, opravdane time, što je postigao svoju 
e i u svrhu, ustanovu Lige naroda, pa tako 

kCroS 1 ' °° lh ' k0i ‘ " 1SU h,ieI ‘ 

da^nimi^!? 0n °’- na Št ° SU 86 NijemCi tužiIi > 
Hr A. * losrdan mir > št0 su neki od saveznika 
drzah za kompromis, slab i rđav, a od čega se 
je hberaino mišljenje svagdje prepalo. Nu ne 
alja zaboraviti, da je rat, a nije konačni ugovor 
bio kriv za sve znamenitije odluke; da su veliku 
čest ugovora nametnule gotove činjenice, pa nije 
ostalo drugo nego ih svesti u zakonit način i prl 

fizičkof 0 6 P° jedinosti - 1 na j poslije, da pukoj 
zickoj iznemoglosti valja pripisati puno toga, 

sto se u »Versailleskom ugovoru« nalazi. Potro- 
šeno vrijeme od neko pet mjeseci i po nije bilo 


8 



predugo, naprotiv bilo je kud i kamo prekratko, 
da bi pametno i pomnjivo obradili silesiju građe, 
što su je iznijeli pred konferenciju. Ali središnje 
vlasti ostale su i dalje pod blokadom, velika čest 
Evrope skapavala je od gladi, pa se je to vrijeme 
činilo beskrajno milijunima, koji su čekali, da 
znadu najbolje ili najgore, što će ih stići, te su 
se poslije malo nedjelja nestrpljivo bunili protiv 
tolikog odlaganja. Bilo je mjeseci, kad se je či- 
nilo, da nema prilike kakovu riješenju, a pesi- 
misti su smrknuti navješćivali »balkanski konac« 
pobjedi saveznika. Prema koncu činio se je go- 
tovo svaki uglavak bolji od nikako va uglavka, pa 
su prihvaćali zaključke, kojima je više bilo do 
toga, da nekako prijeđu preko časovitih poteškoća, 
nego da donesu trajna riješen ja. Tako je ostalo u 
gnijezdu, gdje se je svakojaka pilad izlegla i od 
sokola i od sojke, mnogo mućaka, kojih ti milijuni 
nisu mogli progutati. 

Da neke letimice ogledamo. Neka najkrupnija 
nesvršena pitanja konačno su dopala »Tri velika«, 
da ih riješe. To su uglavnom bila: položaj Lige 
naroda u preustrojenoj Evropi, teritorij, koji se 
ima oduzeti Njemačkoj osim Alzacije i Lotarin- 
gije, pa pitanje reparacija, i druge kaznene mjere. 
Predsjednik Wilson izvojštio je pobjedu, što mu 
je uspjelo na čelo ugovora postaviti Ligu naroda, 
taj visoki simbol novog poretka, ali je za to 
platio, učinivši zlosretne ustupke o reparacijama 
i zapletavši se u jamstva Francuzima za njihovu 
»securite«, kojih nije mogao izvršiti. Oni su i na 
ustanovu Lige naroda gledali sa stajališta te svoje 
»securite«, pa htjeli takovu Ligu, koja će trajno 
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zajamčiti stanje političko i teritorijalno, kako ie 
ratom dokončano, pa udružiti neutralne zemlje 
s pobjedničkim »Saveznicima i udruženim naro- 
dima«^ za njegovu obranu. Htjeli su novu vlast 
naoružati međunarodnom policijskom silom i me- 
đunarodnim generalnim stopom. WiIson je na- 
protiv htio, da se svi narodi udruže u novi po- 
redak, koji ce sto moguće prije izbrisati spomen 
rata i naći puta i načina, da bi se buduće razmi- 
ce između naroda svagda izravnale bez rata. 

. 1S ^° rancuza nije se mogla oživotvoriti prosto 
zato, sto drugi narodi nisu bili voljni pristati na 
n.eau»arod„„ policijsku vi«, za koju su sa J 
jah, da ce biti oruđe u francuskim rukama, a 
misonova yeć zato, što takova Liga nije moguća 
bez Njemačke i Rusije, a naročito bez Sjedinjenih 
država, koje nisu htjede u nju ući. Tako je da- 
našnja Liga čedo sadašnjih prilika i kompromisa, 
vise ustanova za beskrajna dogovaranja političara 
od zanata, nego za pravi posao, jer nije mogla 
državno pravo pretočiti u međunarodno, udružiti 
netaknuti suverenitet članica država sa svojom 
izvrsnom sposobnosti i propisano jednodušno pri- 

I ri if nje z 7 SVlh , zakl i učaka s potrebama praktične poli- 
ike. Zamrla je na smrt ranjena od svoga poli- 
tičkog poraza u pitanjima Mandžurije i Abesinije, 
pa od moralnog, kad je Saarska zemlja voljela 
despotizam Hitlerov od njezine ustavne vladavine 
Sadašnji presnažni nacionalizam ne da se sapeti 
ustanovom, koja ne da, da se sva vlast podvrgne 
narodnoj ideji. ® 

Ta je ista francuska »securite« izazvala na mi- 
rovnoj konferenciji raspravu o lijevoj obali Rajne, 
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koja je bez prekida potrajala pet mjeseci, pa više 
puta malo što nije razbila konferenciju. Maršal 
Foch je uporno držao, te ta »securite« ište, da 
Rajna u buduće bude granica između Francuske 
i Njemačke, a teritorij do nje treba u ovom ili 
onom obliku da prijeđe pod vlast Francuskoj. 
Na to su Wilson i Lloyd George, a konačno i Cle- 
menceau odgovorili, kad bi se milijuni Nijemaca 
doveli pod francusku vlast, da bi se to do zla 
Boga kosilo sa »Četrnaest točaka« i zacijelo posi- 
jalo sjeme drugog rata baš onako, kao kad je 
1871. Njemačka osvojila Alzaciju i Lotaringiju. 
Taj je razlog prevladao, ali istom kad su Wilson 
i Lloyd George obećali zajedničko vojničko jam- 
stvo od Velike Britanije i Sjedinjenih država 
protiv »neizazvane navale« Njemačke. Kad se je 
Wilson vratio u Ameriku, nije nikako mogao pri- 
voljeti kongresa, da ispuni to obećanje, a britska 
vlada je otklonila, da ga ona sama prihvati. Tako 
je francuska »securite« ostala neriješen problem 
i ostavila potonjim godinama zapis tolikih nepri- 
lika i smetnja. Evropa ju je vukla i svejednako 
ju vuče za sobom kao robijaš lance i ne zna, 
kad će joj ih odriješiti, a Francuska je na nju 
istrošila sve svoje političke snage svih poratnih 
godina. 

Još je nesretni je, i ako mrva tragikomično bilo 
pitanje reparacija. Stručnjaci su na mirovnoj 
konferenciji izvijestili pobjednicima, da Njemačka, 
van da pozajmi, od godine do godine ne može 
platiti više od svoga »izvoznog suviška«, biva 
svote, što je preostala, pošto je platila svoj po- 
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trebni uvoz, a da je to razmjerno malena svota 
pa i u godinama prosperiteta. Na to su se noli- 
tičari prepali i rekli, da će ih kod kuće kameno- 
vati, ako ta strasna istina dođe na vidjelo posliie 
onoga na što su svoje narode naveli, da im se 
]e nadati. U Engleskoj pukao glas, da se je Lloyd 
George pridružio k tomu stručnom mišljenju i 

S CaS Stl , ga ° mU ŽiC0m glas od dvi Ju stotina 
članova parlamenta, koji ga je natrag doveo u 

donju kuću, da ju utješi i osokoli. Odbor, u koji 

llZ a ° T!? telJ engleske b ^ke i jedan odlični 
dac, potvrdio je, da svotu od dvadeset i četiri 
milijarde funti (pet bilijuna sedam stotina šez- 
deset milijarda dinara po sadašnjoj relaciji) što 

Li" ^rT';, u brMskim •*»*». » 

zaista mogu platiti, pa su odmah stali pisati 
ovu zakona, gdje su u ratnu odštetu uračunali 

rIta S i ,l naneSe -f građanskim licima prigodom 
rata i sve vojničke mirovine. Glasoviti general 

Smuts napisao je vrlo uvjerljiv pomenik o miro- 
vinama, za koji su kazivali, da mu je sjajno pošlo 

F^ 1 pngovore Predsjednika Wilsona. 
Kod tako fantastičnih zahtjeva reparacija, a tako 
nepodesnih za raspravljanje u smršenim prilikama 
prvoga poratnog doba, našao se spas u tome da 
su ostah neriješeni. Neka gorostasna nepoznata 
,, 6Za ’ ko J°J će točnu svotu odrediti u buduće 
odbor za reparacije, ostavljena je neka visi nad 
v ]e “ ack ™ kao Damoklov mač. A to je bio po- 
četak velikih neprilika, beskrajnih razmirica i 

fiod£r k đ w P ° kUŠaja ’ Št ° SU potrajali četrnaest 
go dina d ° k saveznici nisu 1932. prihvatili izjavu 
jemacke, da dalje ne će plaćati. 
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Kaznene mjere, što su ih saveznici nametnuli 
Njemačkoj, bile su izlišne ili potaknute od strasti 
i osvete, a zato nepolitičke i štetne. Optužba biv- 
šega njemačkog cara Vilima za »grdnu povredu 
međunarodnog morala i svetost ugovora«, za koju 
će mu suditi sud, sastavljen od pet velikih vlasti, 
ostala je neizvršena, jer ga Nizozemska nije htjela 
izdati, a na potonju veliku radost saveznika, da 
su se oslobodili tako nepriličnog posla, kad im je 
jarost ohladnjela. Prinudili su Nijemce na potpis 
ugovora pod prijetnjom, da će onaj čas provaliti 
u njihovu zemlju, ako ne će. Iznudili su tako od 
njih, da ne samo pristanu na uvjete ugovora, kojih 
inače ne bi nikako prihvatili, nego da i stave 
svoj potpis na priznanje svoje krivnje, da bude 
njihovo konačno poniženje. Tražiti od svoga pobi- 
jeđenog neprijatelja, da sam protiv sebe izreče 
takovu osudu — od toga se je dosada i najgordiji 
osvajač uzdržao. Pa i zlikovcu, kojemu je na sudu 
dokazana krivnja, dopušteno je, da se brani i 
tvrdi, da je nevin. Još je veći paradoks bio, kad 
su tražili, da mir treba da bude nametnut, a ni- 
pošto dogovoren. Ugovor, koji je iznudio pri- 
znanje krivice i bio potpisan pod moraš, nije 
nigda mogao zadobiti onu snagu, koju bi imala 
isprava, što su ju Nijemci dragovoljno, i ako 
preko srca, prihvatili. A nepuštanje Nijemaca 
k pregovorima lišilo je saveznike vrela podataka 
o istinskim prilikama Njemačke i njezinim eko- 
nomskim snagama, pa zato je ne samo Nijem- 
cima nego i saveznicima i mnogim milijunima 
njihovih podanika bilo teško plaćati idućih godina. 
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Nu najglavmji paradoks mirovne konferencije 
bm je, da je Rusija, makar je toliko pridonijela 
pobjedi saveznika, žrtvovala milijune svojih ljudi 
pa spasila Francusku i Englesku, da ih Nijemci’ 
ne pregaze, bila odsutna, a zbog toga, jer su pre- 
vratom u Rusiji nastale neprijateljske prilike 
između nje i njezinih pređašnjih saveznika Tako 
su ovi mogli da uskrsnu nezavisnu Poljsku i osnuju 
lanac nezavisnih država, Finske, Estonske, La- 
tonske i Litve, da ju odijele od Evrope, što bi sve 

le D ob Va H nre -? 0 teŠk °’ 3 ° d ČeSti 1 omoguće, da 
je pobjednička carska Rusija bila nazočna u mi- 

rovnoj konferenciji. Tako je Velika Britanija po- 
čela dvostruku žetvu, oslabila je svoga najopas- 
nijeg takmaca u Evropi i Aziji. Nove baltičke 
države nisu uglavnom bile nastanjene od Rusa, 
njihov se je osnutak poklapao s Wilsonovim na- 
čelom o samoopredjeljenju naroda, pa je potonjih 
godina bio prihvaćen i od boljševičke Rusije To 
se jedva može reći za predaju Besarabije Ru- 
munjskoj, koja je time dobila znatan broj ruskih 
podanika da su njihovu prijenosu Sovjeti grdno 
prigovorili. S istih razloga bili su neosnovani i 
ug avci s Turskom. Saveznici su joj izdali pismene 

• S A Vk ? , t3k ° zvanlm Sevreskim ugovorom, koji 
je Anatoliju podijelio u »sfere interesa«, i predao 
Grčkoj istočnu Traciju zajedno s Galipolskim polu- 
otokom, ali ta je podjela tek prikrila razrožne 
životne probitke između Francuske, Velike Brita- 
nije i Italije, pa netragom propala, kad su se 
turski nacionalisti tomu oprli. 

^nače je ugovor svagdje pokazivao pobjedničke 
vlasti podijeljene između poštene želje, da bi izvr- 
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šile samoopredjeljenje naroda, i njihove bojazni, 
da ne bi oživjele svoga skorašnjeg neprijatelja. 
Van da nisu htjele ob jačati Njemačku, nisu imale 
opravdana razloga zabraniti njemačkoj Austriji, 
da se ne smije sjediniti s njemačkim carstvom, 
ako bi to Austrijanci htjeli. Van da je Italija 
tražila, da bi objačala svoju granicu protiv slu- 
čajne njemačke i naše navale, nisu po načelu 
Wilsonovu nikako smjele obratiti četvrt milijuna 
Tirolaca Nijemaca u talijanske podanike, ni pola 
milijuna Hrvata i Slovenaca sjediniti s Italijom. 
Bilo je zamašnih praktičnih razloga, što su tri 
milijuna austrijskih Nijemaca stare kraljevine 
Češke uklopili u novu republiku Čehoslovačku, 
a i dobrih strategijskih razloga, što su granice 
Poljske, Rumunjske i Mađarske tako postavili, da 
su iz potonje uklopili u nove inostrane države 
veliki broj Mađara. Ali u svim tim slučajevima 
mir je bio mir osvajalački, za koji je s jedne 
strane trebalo držati oružanu silu, da bi se održao, 
a koji je s druge strane poticao oštećene opet za- 
dobiti takovu silu, da bi se popravila krivica, što 
im ju je nanio. Pa opet taj paradoks, ugovor je 
htio opće razoružanje, a sam je tomu postavio 
prepone, što će idućih godina svaku čestitu osnovu 
razoružanja općim pristajanjem učiniti izvanredno 
mučnom, ako ne nemogućom. 

Najhuđi zapis Versailleskog ugovora ljuto ispašta 
Evropa i još će ispaštati, njegov duh, u kome je 
učinjen. On je otrovao Evropu barem za pola 
vijeka, jer je bio bahat, osvetnički, nemio. Odr- 
žanje blokade poslije primirja, štono se je uki- 
nula tek na prigovor britskih časnika u Porajnju, 
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koji su se tužili, da im momčad nema dosta hrane, 
jer nikako ne će da prestane dijeliti ju s izglad- 
njelim Nijemcima, nepuštanje ovih k stolu kon- 
ferencije, nemilosrdna gul jačina njihovih ekonom- 
skih snaga, natjeran potpis i iznuđeno priznanje 
»ratne krivice« — kad čovjek natrag gleda sve te 
stvari, vide mu se jadne zablude od čovještva i 
zdrave pameti. Iznosili su za to ispriku: Nijemci 
bi učinili više i gore, da su dobili rat, a što se je 
znalo o njihovim osnovama i postupanju s Rumu- 
njima i s Rusima, kad su činili mir u Bukureštu 
i Brest-Litovskom, davalo je vjerojatnosti tome 
mišljenju. Ali prava je istina to, da su očajanje 
i gorčina, što su se nakupili u četiri godine i po 
nemilosrdnog rata, našli oduška u Parizu, pa da 
bi po svoj prilici bilo isto tako, makar koja strana 
pobijedila. Bila je tragika, da narodi nisu mogli 
napajati jedan drugoga otrovnim plinovima, bacati 
bombe na neobranjene gradove, potapljati put- 
ničke brodove netragom, a onda se lijepo ruko- 
vati, sjesti zajedno i hladno promatrati, što je 
najbolje da se dalje radi. Bila je tragika, da su 
narode, koji su do jučer pucali jedan na drugoga, 
a nažalost ne samo pod prinudom ratnih žandara 
i vojničkoga kaznenog zakona, bacili kao piškore 
u isti lonac, neka se zajedno praćakaju, pa kad 
je slabijima bilo teško praćakati se protiv jačih, 
ovi one zatirali, bacali u tamnice, stavljali na 
muke i popinjali na vješala, onda se gradili ne- 
vješti, kako to, da nema osjećaja zajedinstva, pa 
išli naokolo s teškom batinom, kao onaj pruski 
kralj Fridrik Wilhelm I., koji je svoje podanike 
na sve načine gnjavio pa im svejednako dovi- 
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kivao: »lieben sollt’ ihr mich, nicht forchten« 

(»treba da me ljubite, a ne da me se bojite«). U 
jednom od svojih posljednjih govora u »Reichs- 
tagu« rekao je Bethmann Hollweg, da traži na- 
oružanje ne zato, što želi rat, nego jer želi, da 
dobije rat, ako ga bude. Potreba dobiti rat i zato 
nagomilavati oružanje, bila je možda najgora 
nauka, što su ju narodi u Parizu 1919. naučili. 

Ali narodi kao i pojedinci lakše nauče zlo nego 
dobro. U devetnaest godina sve su česti Versail- 
leskog ugovora, naročito one o reparacijama i na- 
oružanju, odbačene i Evropa ostavljena s pro- 
blemom, da održi njegove česti o teritorijalnoj 
podjeli, a Evropa, koja se na vrat na nos naoru- 
žava i razdvojena je u dva tabora, što se svaki 
čas mogu prometnuti dvije ratne stranke, u 
diktature i stare demokracije. 


Versailleski ugovor ostavio je Evropi u baštinu 
izmrcvarenu Rusiju i dvije nezasićene države, 
kojima se hoće prostora, zraka i hrane za žitelj- 
stvo, što mu domaja ne može dati hljeba, Nje- 
mačku i Italiju. Da pustimo za sada po strani tu 
razdvojenu Evropu s ruskim boljševizmom, tali- 
janskim fašizmom i njemačkim socijalnim nacio- 
nalizmom, pa da skočimo u Aziju, na Daleki 
istok, da bismo prikazali prilike u trećoj nezasi- 
ćenoj velikoj, zapravo svjetskoj vlasti. Od tih triju 
nezasićenih vlasti poteći će zacijelo pokret, koji 
će proći po cijelom svijetu i možda preobraziti 
ga, a taj skok danas nije velik. Podjela ovog našeg 
planeta na pet strana svijeta prilično je zastarjela, 
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a naročito između Evrope i Azije sve više nestaje 
političkih i ekonomskih, pa i kulturnih granica. 

Pred sedamdeset godina bio je Japan srednjo- 
vjekovno carstvo, odsječeno od drugog kopna 
zakonima, koji su branili strancima stupiti nogom 
na njegove otoke i nisu dali Japancima graditi 
brodove, da njima prodru u vanjski svijet. Soci- 
jalni sustav bio je feudalni, plemići (Samurai) su 
imali u vlasti zemlju i bogatstvo, a i imali su sve 
vrline i poroke plemićke kaste. Samurai su se 
držali strogoga moralnog zakona (Bušido), koji je 
kao kršćanski zakon o viteštvu postavio čast nada 
sve drugo. Časti radi smatrali su opravdanim ubiti 
svog protivnika, radije su htjeli kidisati sami se- 
bima nego živjeti nečasno. Ali kao srednjovjekovni 
kršćanski vitezovi ta plemenita braća i čete nji- 
hovih podanika klali su se među se bez kraja i 
konca. Mikado nije bio car ničemu, nego tek po 
imenu; vlast je bila u rukama svakog plemeni- 
taša, koji je u boju izašao najjači od svih. U Ja- 
panu nije bilo ni mira ni napretka, a carstvo 
s> Sunca od Istoka« zapadalo sve više i više u 
siromaštinu. 

Konačno je mlađi naraštaj Samuraia razabrao 
stanje svoje zemlje. Japan je 1867. razbio jajinju 
ljusku svoje osame pa otvorio svoje luke stranim 
trgovcima i svoj duh modernim ekonomskim i 
političkim idejama. U nekoliko zbijenih godina 
nestade feudalnog sustava, plemići se odrekoše 
svojih povlastica i seljaci postadoše vlasnici svoje 
zemlje. Japanski novotari pozajmiše od Zapada 
demokratski sustav s biranim parlamentam i 
njemu odgovornim kabinetom. Ali makar je oblik 
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bio zapadnjački, duh je u bitnosti ostao japanski. 
Trebalo je da car pristane, ako će neka osnova 
parlamenta postati zakonom, a cara je svjetovala 
skupina poznata pod imenom »starina državnika«. 
Car je imao pravo zapovijedati vojsci i mornarici, 
ali ne kroz ministre odgovorne parlamentu, nego 
kroz glavu glavnog štopa, koji je bio samo njemu 
odgovoran. Tako je oružana sila bila nezavisna 
od parlamenta. Samurai su iznikli u novom 
Japanu kao zapovjednici oružane sile. 

Car je bio više nego puka lutka novog Japana, 
bio je gotovo pravi njegov bog. Od pamtivijeka 
bila je narodna vjera Sinto, obožavanje prirodnih 
stvari japanskih. Riječ »Japan« dolazi od jedne 
kineske uzrečice, koja znači »Sunce na istoku«, 
a Japanci drže se, da su pod osobitom zaštitom 
boga sunca. Tvorci novog Japana uzeli su ovu 
vjeru za kamen ugaoni svoga političkog sustava. 
Sadašnji je car, čija je obitelj vladala Japanom 
dvije hiljade godina, izravni potomak Sunca-boga, 
pa zato mu se valja klanjati kao bogu i slušati 
ga kao boga.. Pod novom vladavinom postao je 
Bušido dužnost umrijeti za čast cara, a Sinto 
dužnost slušati careve zapovijedi. Uveli su novi 
sustav prinudnog odgoja, da bi prije svega svje- 
tovnog znanja utuvili ljudima poslušnost Suncu 
nebeskom, Mikadu, čija je služba potpuna slo- 
boda. Japan se ispoljio kao moderan narod, ali 
japanski se patriotizam u bitnosti razlikuje od 
otadžbeništva zapadnoevropskih naroda — patrio- 
tizam je vjera Japanaca, baš kao negda u »svetoj« 
Rusiji. 
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U ono nekoliko desetljeta poslije 1867. dogodila 
se u Japanu ekonomska promjena, kojoj, što se 
tiče njezine brzine, nema ravne. Starine državnici, 
koji su imali novu vladavinu u svojim rukama, 
tuku zapadne države u njihovoj rođenoj igri 
moderniziranja. Pribavili su državni kapital indu- 
strijskim i trgovačkim poduzećima, ustrojili gojenje 
svilene bube, da bi seljak dobio dopunu dohotka 
od riže, pa na zdravim temeljima sazdali u Japanu 
jedinstvenu državu. Na kraju devetnaestog stoljeća 
stao se Japan unositi u ekonomski život Dalekog 
istoka. Dok je bio u svojoj jajinoj ljusci, mogao je 
da izdržava sam sebe; ali otkada je iz nje izljezao 
i narastao u stanovništvu, gledao je, da bi na 
azijskom kopnu našao izdržavanja. Zapadne vlasti 
već su počele, da dijele Kinu u »sfere interesa« za 
sebe. Novi Japan osjetio je opasnost od toga, naro- 
čito od namjera Busije u Koreji, jer se je korejski 
poluotok izbočio kao brana u samom srcu japan- 
skog carstva. No Koreja je bila po imenu pod 
suverenitetom Kine, a kineska vlada bila je očito 
nesposobna, da bi zaštitila poluotok od Rusije ili 
bilo od koga. Pa tako Japan 1894. učini rat na 
Kinu i postavi nezavisno kraljevstvo u Koreji. 
Poslije, 1905. sebi je pripojio Koreju unatoč uvjera- 
vanjima, da ne će takova šta učiniti, i 1910. učinio 
ju dijelom japanskog carstva. 

Dalji posljedak toga rata bio je, da je Japan sebi 
pripojio poluotok Liaotung, južni rt od Mandžurije. 
Rusija prigovori tomu, a Japan ponizno natrag 
vrati Liaotung Kini, našto Rusija ne budi lijena, 
pograbi Liaotung za sebe i izgradi prugu kineske 
istočne željeznice kroz južnu Mandžuriju do Liao- 


tunga, gdje je sagradila dvije luke, Port Arthur i 
Dairen. Tako je Rusija ispunila svoju davnu želju, 
da bi u toploj vodi Tihoga oceana imala svoju luku. 
Vladivostok bio je koristan, ali bi se zimi smrznuo. 
No toga Japan više nije mogao podnositi. Upirući 
se u svoj savez s Velikom Britanijom objavi 1904. 
Rusiji rat i na čudo svega svijeta potuče ju u sjajnoj 
pomorskoj bici, osvoji opet natrag Liaotung, uze 
usput mandžursku željeznicu, koju mu kineska 
vlada dade u zakup na trideset godina. 

Ruski rat 1904. učinio je Japan velikom vlasti 
Dalekog istoka, a svjetski rat 1914. svjetskom vlasti. 
Vjeran svome savezu s Engleskom pridružio se je 
k Saveznicima, i ako mu se je time bilo boriti na 
istoj strani s Rusijom. Međutim je za Japance bilo 
vrlo malo borbe. Njihov je posao bio dobavljati 
Saveznicima ratne potrebe i sprave, vršiti policiju 
na Tihom oceanu i prevoziti azijsku trgovinu na 
svojim brodovima. Korisniji posao čovjek teško 
može zamisliti. Japan izašao je iz rata s dvostrukom 
industrijskom proizvodnjom i aktivnom trgovin- 
skom bilancom od dva bilijuna dolara. Na mirovnoj 
konferenciji dobio je ne samo Šantung (poluotok 
južno od Liaotunga) i otoke, koji su bili pomorska 
baza Njemačke u Tihom oceanu, nego i trajno 
mjesto u vijeću Lige naroda, što je bilo ravno 
priznanju, da je Japan jedna od ono šest velikih 
svjetskih vlasti. 

Japanu je pala sjekira u med. Ali temelji na- 
predna narodnog gospodarstva ne mogu se održati 
na ratu. Kad su ratne narudžbine prestale dolaziti 
i japanski se gospodarstveni uzlet srozao, nađoše 
se japanski državnici pred strahovitim problemom. 


20 


21 


Japan nije više mogao sam sebe izdržavati. Njegovo 
se stanovništvo brzo umnožalo, da je bilo pravo 
čudo. Godine 1846. bilo ga je dvadeset i šest 
milijuna, a 1920. nabrojili ga na broj gotovo 
pedeset i šest. Sad se nije više moglo raditi o tome, 
da se pođe natrag na njegov stari zatvoreni položaj 
poljodjelskog carstva. Već je svaki pedalj zemlje, 
što je mogao donijeti žetvu, bio obrađen, već je 
stanovništvo obrađenih krajeva bilo gotovo četiri 
puta tako gusto kao u Engleskoj. Poljodjelstvo nije 
više moglo hraniti nove milijune, a svake se je 
godine stanovništvo umnožavalo za 800.000 duša. 

Problem se nije mogao riješiti iseljavanjem, jer 
više nije bilo mjesta na daljim otocima carstva, a 
Koreja je već bila prenaseljena. U Tihom oceanu, 
istina, bilo je zemalja, koje su držale strane vlasti, 
i mjesta izobila, ali Sjedinjene države, Australija 
i Nova Zelandija nisu trebale japanskih radnika. 
Jedino u Braziliji bilo je nešto nade, ali tamošnje 
prilike nisu bile zavodljive. Japanci su od prirode 
neskloni seliti se iz domovine, a tu će nesklonost 
na priliku Anglo-Saksonac teško razumjeti, dok je 
nas Hrvate nužda naučila nadvlađivati ju. Japanski 
je život povezan u njihovom zemljom; cvijeće, drva 
i vode domaje njihovi su bogovi, gledanje cvijeća 
njihove su narodne svetkovine, japanski kovčezi 
od svetih moći njihovi su žrtvenici. Japancima je 
živjeti vani neka vrsta smrti. 

Jedino riješen je za Japan bilo je da postane 
tvornica Istoka, jedino industrijom mogao je hraniti 
svoje stanovništvo, koje je sve više raslo. Ali tu su 
se opet Japanu nametnule strahovite smetnje. 
Njegovi željezni rudnici i ugljenici bili su neznatni, 
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za glavnu snagu industrije bio je upućen na uvoz 
iz stranih država. I za druge sirovine bio je upućen 
na strane države, na Ameriku i Indiju za pamuk, 
na Australiju za vunu, na nizozemsko carstvo i na 
Ameriku za kameno ulje. Svila je bila jedina važna 
sirovina, za koju se je mogao nadati, da će ju pro- 
izvoditi kod kuće. Za tržišta svojih dobara bio je 
upućen na britsko carstvo i na Sjedinjene države. 
Položaj je bio u najmanju ruku nezgodan — ako 
se britskom carstvu i Sjedinjenim državama pro- 
htije, da obustave prodavanje sirovina, -ili da obu- 
stave kupovanje pamučne robe, Japan je propao. 
Uza sve to ostajala je jedina za budućnost — 
politika industrijalizacije na veliko. 

Prvoga rujna 1923. uništi potres najnaseljeniji 
kraj Japana, Tokio, istočnu prijestolnicu, i veliku 
luku Yokohamu. U potresu i silnom požaru, što je 
iza njega buknuo, poginulo je 160.000 duša i za 
pet stotina pedeset milijuna funti učinjeno štete. 
Stvarna šteta bila je naskoro popravljena, u se- 
dam godina prijestolnica iznova sagrađena ljepša 
i prostranija ,ali moralnu štetu bilo je teže po- 
praviti. Neka materničava slabost, koja još nije 
bila iskorijenjena, navrzla se duše japanske. U tim 
godinama bilo je pukotina i u socijalnom i u 
fizičkom sastavu Japana. Nagla industrijska revo- 
lucija uzrokovala je veće poremećenje, nego što je 
od nje nastalo u Engleskoj pred jedno stoljeće. 
Satovi radnika bili su dugi, a njihova plaća mala. 
Gospodari nisu im dopuštali, da žive izvan svoga 
posla, mnogi su radnici spavali u tvornicama, ostali 
su stanovali po ulicama smradnih kućerica, kojima 
su gradovi bili zatrpani. Od 1919., kad se je 35.000 
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radnika u gradu Kobe diglo pod kršćanskim pro- 
povjednikom Kogavom, štrajkovi su bili česti, ali 
svagda bez uspjeha. Radnička društva niti su bila 
priznata, niti su što mogla. Prirodno je, da su u 
takovim prilikama komunističke ideje preotele mah 
među đacima, pa se je govorilo, da su deset posto- 
taka od njih postali Marksisti. 

Unatoč tome komunističkom pokretu među đa- 
štvom, a iza toga i među radničkom klasom, unatoč 
tim »opasnim idejama«, kako su službeno taj 
pokret zvali, usavršila se je japanska pamučna 
industrija, da je natkrilila englesku u Lancashireu 

5o?n Stal u na 1 jveća na svijetu. Ali svjetka kriza 
1930. zahvatila je Japan sa svom svojom snagom. 
Japanska vanjska trgovina pala je u godini dana 
od prilike na jednu trećinu, pa ni u jednoj zemlji 
na svijetu nije bio nazadak tako strašan. Gotovo 
polovina stanovništva Japana bili su poljodjelci. 
Obrađivali su sitne komadiće zemlje od dva tri 
jutra, kinili se beskrajno, da drže svoja polja ne- 
oljustene riže natopljena, i pljeli, da žetva bude 
stoobilmja, od koje im je bilo živjeti. Svake godine 
prilike dolazile teže, zakupnine su rasle, jer je 
gospodarima zemljišta bilo nositi sve veće daće 
a cijena riži, koja je od godina bila stalna, sada je 
spala znatno. Za žitak nisu imali ništa, van suvišak 
svoje žetve riže, koji nisu mogli prodati. Ribe je 
bilo dosta, ali je bila preskupa, pa je svaka deseta 
obitelj mogla sebi namaći taj užitak. Jedini način, 
kako je seljak mogao da poveća svoj dohodak, bilo 
je gžijenje dudova i uzgajanje svilenih buba na 
hšcu, ali sada nenadano dočekao, da ne može postići 
poštenu cijenu za svoju robu. Ni za svijet u grado- 
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vima nije položaj bio bolji. Njegov ekonomski život 
bio je upućen na tri velike industrije: brodarstvo, 
svilu i izvoz pamučni. Svjetska kriza oduzela je 
njihovim brodovima tovare i utukla cijene svili 
i pamučnoj robi. Pa kao da još nije bilo dosta toga 
stradanja. Kinezi stali bojkotirati japansku robu, 
a britski Dominioni zamandalili svoje luke protiv 
ekonomske mećave pa podigli zidove novih carina, 
kroz koje japanski izvoznici nisu mogli prodrijeti. 

Japan je došao u položaj, što ga znamo iz one 
dvije evropske nezasićene zemlje. Treba narodu 
prostora i zraka, jer na domaćoj grudi ne dotječe 
hljeba. Nacionalizam zadobiva osvajalački karakter, 
nađe se neki smioni vođa, koji tu ekonomsku po- 
trebu i njezino izdovoljenje zaodijeva novom 
naukom, izvađenom tobože iz duše naroda, a uistinu 
u biti paradoksom, da ga zanese i povede željenom 
cilju. Taj vođa bio je 1931. u Japanu general Araki, 
ministar rata i uistinu njegov pravi diktator, a 
njegova nauka zvala se je Kodo. On je izmislio 
krilaticu, s kojom su Japanci išli u boj: »Ubij i ne 
praštaj nikomu života«. On je dao ime i »filozofiji« 
suvremenom duhu japanskog naroda. Kodo znači 
»put cara«, a to je izvedeno od Šinto, »puta 
bogova«. »Filozofija« bila je u mnogome koječemu 
nalik na ono, što je na Zapadu poznato pod imenom 
»fašizma«. Najveće je dobro služba državi, čistoću 
rase valja čuvati kao zjenicu oka. Kao da čujemo 
glas Hitlerov u govoru, što ga je general Araki 
izrekao u ožujku 1933.: »Grdna je pogrješka pror* 
matrati Mandžurski problem s pukog materijali- 
stičkog stajališta i držati ga naprosto za pitanje 
prava, koristi ili »užeta za spašavanje života«. Ta 
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je smetnja nastala, jer su pokvarene materijali- 
stičke ideje kineskog naroda, donesene iz Zapada, 
zarazile rasni duh i narodni moral Japanaca, da 
su gotovi zapaliti se. Mi Japanci ne plašimo se krvi 
niti nerado polažemo svoje živote za pravdu. Carska 
kuća — to je naše žarište. U tome stoji najviša 
krepost carske kuće. Njegovo je veličanstvo samo 
po sebi japanski moral, a pomagati, da bi se usko- 
rila sreća carske kuće, ili širiti japanski moral, to 
je osnovno načelo našeg bitka. Nedavno međutim 
plamen narodnog duha stao je jenjavati, malo po- 
malo sve slabije plamtio. Kapitaliste zaokupilo 
računanje i dobit, da su zapustili blagostanje 
društva. Političari trče za stranačkom korišću za- 
boravljujući probitke države. — Prava je naredba 
Promisla, da je nastala ova Mandžurska smetnja, 
to je zvono na uzbunu, da probudi japanski narod. 
Ako se je u narodu opet rasplamtio onaj veliki duh, 
u kome je naša zemlja bila osnovana, doći će 
vrijeme, kad će svi narodi svijeta stati i gledati 
gore na naš Kodo. Kodo, veliki ideal japanskog 
naroda, tako je golem i snažan, da ga valja širiti i 
raznositi po svem svijetu, pa svaku smetnju od- 
gurnuti s puta — makar i mačem«. 

Kodo ne ostaje samo kod tvrdnje, da je japanska 
rasa viša, nego ide dalje. Drži, da Japan imade na 
Istoku svetu misiju, dužnost, da spasi istočne na- 
rode od gospodstva bijele rase. Svojom Monroe- 
naukom tražile su Sjedinjene države pravo za sebe, 
^a budu zaštitnice američkih naroda i brane evrop- 
skim državama, da na američkom kopnu ne smiju 
osvojiti novih teritorija ni steći političkih prava. 
Japan traži za sebe to isto pravo za Aziju. »Zemlje 


Dalekog istoka«, rekao je Araki, »podložne su 
tlačenju od strane bijele rase. Ali probuđeni Japan 
ne može duže trpjeti dalje tiranstvo i zulum od 
njihovih ruku. Dužnost je careve zemlje, da se 
odrješito opre djelima svake države, pa bila snažna 
koliko mu drago, ako nisu u skladu s Kodom. Ne 
žalite se na nedostatak snage ili građe, sve stoji do 
duha. Ako itko bude na putu smetao ovoj zemlji, 
bit će utučen bez milosrđa i ne će mu se život 
prostiti. — A što se tiče događaja u Mandžuriji, 
zar ne daju izvrsnu priliku, da obznane vanjskom 
svijetu, kakav je Japan i njegov pravi duh, njegova 
prava vrijednost, i izvrsna prilika svima narodima 
Azije, da iznesu duh i civilizaciju Azije protiv 
dvojih skupina Evrope i Amerike?« 

Taj je fašistički duh potakao Japan, da je provalio 
u tri istočne kineske pokrajine, koje su velike kao 
Francuska i Njemačka zajedno i zvale se Mandžu- 
rija, i tamo osnovao sebi podloženu novu državu 
Mančukuo. Za nj je Mandžurij a bila zemlja beskraj- 
nih mogućnosti. Nigda nije mogla da postane naselje 
za suvišak stanovništva, jer su zime za Japance 
bile preoštre, da tamo ostanu. Ali njezine netaknute 
šume i pašnjaci mogli su da dadu sirovina japan- 
skoj industriji, njezino rudno blago moglo joj je 
dati snagu, ugljen, željezo i kameno ulje, u kojima 
je Japan imao tako grdan nedostatak, a njezin 
poljodjelski kraj doskočit će ljutoj japanskoj osku- 
dici hrane. Tamo su Japanci bili u sićušnoj manjini, 
kinesko stanovništvo brojalo je trideset milijuna 
prema dvije stotine dvadeset hiljada Japanaca. U 
to u Tokiu vojnička stranka prevladala, preuzela 
vlast, digla rat na Maudžuriju, istjerala kineskog 
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vrhovnog nadzornika Čang Hsueh-Lianga iz Muk- 
dena i presvojila čitavu zemlju. U jednoj godini, 
što su se počela neprijateljstva, svaka je kineska 
vojska u Mandžuriji bila poražena, i Japan izjavio, 
da su tri kineske istočne pokrajine sada nezavisna 
država Mančukuo. Nova država imala je japanske 
savjetnike u svakoj grani uprave i japansku vojsku 
za svoju oružanu silu. 

Drugi svijet grdno se prepao. Eto, uljuđen narod 
radi, što uljuđeni narodi nisu dosada radili — 
barem nisu radili u skorašnje vrijeme. Evropske 
države, istina, grabile su, što su mogle u Africi u 
devetnaestom stoljeću. Sjedinjene države, istina, 
nedavno su uradile u Središnjoj Americi, što je na 
kraju izišao grabež, postavile 1898. nezavisnu re- 
publiku u Kubi — na korist čovječnosti, dabome, 
i na vojnički se način umiješale u San Domingo, u 
Haiti, Nikaraguu i Panamu. Pa ni predsjednik 
Wilson nije držao, da mu čast brani postaviti 
američku vlast nad Mexikom, baš prije nego se je 
pridružio Saveznicima, »da se bori za prava slabih 
naroda«. Ali to je nešto drugo, svi su ti slučajevi bili 
drukčiji, u onim dnevima nije bilo Lige naroda. 
A sada su po sudu zapadnih vlasti Japanci zauzeli 
mjesto, što su ga od 1917. imali boljševici kao lopovi 
u igri svjetske politike. One su učinile rat na 
boljševike, ali su se oparile, pa sad su bile pamet- 
nije, nego da dignu rat na Japance. Ne znajući, što 
će i kako će od ekonomske krize, nisu ni zabranile 
svojim tvornicama oružja, da se ne smiju tom pri- 
godom okoristiti pa izvoziti oružje i u Kinu i u 
Japan. I Kina i Japan bili su članovi Lige naroda, 
pa je ona postavila odbor, da izvijesti o položaju u 
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Dalekom istoku. Odbor izvijestio, da vojna Japana 
nije bila opravdana, i preporučio, da Japanci treba 
da isprazne čitavu Mandžuriju osim željezničkog 
područja, Liga prihvatila taj izvještaj, a odgovor 
Japanov bila je obavijest, da istupa iz Lige. Tako 
je Japan jednim mahom otpuhnuo čitavu kuću od 
karata, što su ju državnici od 1918. s tolikom 
mukom gradili, da bude brana protiv napadačkog 
rata. Pogazio članak 8. Ligina ugovora, da će 
članovi Lige poštovati i čuvati protiv spoljašnjeg 
napadaja teritorijalni integritet i postojeću neza- 
visnost svih članova Lige, i ugovor od devet sila, 
potpisan 1922. u Washingtonu, da će poštovati suve- 
renitet, nezavisnost pa teritorijalni i upravni inte- 
gritet Kine, i Briand-Kelloggov ugovor, potpisan 
1928. u Parizu, da izravnan je i riješen je razmirica, 
makar koje vrste, nigda ne će tražiti inako, nego 
mirnim putem. Posljedak toga japanskog podviga 
bijaše, da je Mančukuo, i ako nezavisan po imenu, 
bio uistinu pod vlasti Japana, da su željezo i ugljen, 
saya-grah i grahove plodine, žito i plodine bili 
njegovi, pa je problem hraniti prenaseljanu zemlju 
u svijetu rata tarifa i ekonomske krize, bio barem 
za neko vrijeme riješen. Za svjetskog rata 1915. bio 
je Japan iznudio od nemoćnih ministara u Pekingu, 
da su prihvatili ugovor, poznat pod imenom »Dva- 
deset i jedan zahtjev«, koji je namjerio, da od Kine 
učini njegovu ekonomsku pokrajinu. A sada je 
znatno naprijed pokročio na tome putu. 

Jer Kina je u najnovije doba postala plijen ne 
samo Japana nego i evropskih vlasti. U njoj se je, 
doduše, pred dvadeset i pet godina pokrenula revo- 
lucija, da bi stvorila jedan kineski narod, ujedinila 
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zemlju i iz voj stila joj političku i ekonomsku slo- 
bodu, zacijelo jedna od najznatnijih i najzanimiv- 
ljivih pojava u svjetskoj povijesti, ali ta je revo- 
lucija svejednako u svojim počecima, i nije bila 
jaka istjerati tuđina iz rođene grude. Pred preko 
pola stoljeća industrijski su narodi »otkrili« Kinu, 
da bude majdan vrlo potrebnih sirovina i tržište 
njihovih rukotvorina. Francuzi, Nijemci i Rusi 
komadali ju i otkidali joj, a najbolji dio od svih 
kao obično pograbila Velika Britanija. Stanovništvo 
i trgovina Kine pribrali su se na tri velike rijeke, 
na južnu Si Kiang, srednju Yangtse Kiang i sje- 
vernu Žutu rijeku. Dobivši otok Hong Kong od 
Kine, Britanija je zadržala vlast nad trgovinom 
Kantona, južnom pokrajinom i rijekom, a dobivši 
»koncesije« ili pravo sagraditi utvrđene krajeve 
gradske u kineskim lukama, zadržala je lavski dio 
goleme trgovine Šangaja, najvećeg kineskog grada, 
i Yangtse Kianga. Japan zauzeo Koreju i stekao 
vlast nad Mandžurijom, Rusija zadržala vlast nad 
kineskom istočnom željeznicom, što teče kroz sje- 
vernu Mandžuriju u Vladivostok, Nijemci uzeli 
Šantung, pokrajinu od četrdeset milijuna stanov- 
nika, i dobili vlast nad Žutom rijekom, ali Velika 
Britanija je držala jednu luku u Santungu i po- 
mogla Japanu, da zauzda njemačku i rusku vlast 
na sjeveru učinivši englesko- japanski savez, koji je 
trajao od 1902. do 1922. Tako su u srcu Kine, zemlje 
od dvije hiljade godina stare kulture, koja je, kako 
hoće Bertrand Russell, viša od naše u svemu, što 
služi ljudskoj sreći, nastale tuđinske, zapravo ne- 
zavisne plutokratske republike, koje su ju tlačile 
i sisale njezine najbolje snage. 


A ona je bila nemoćna, da se odupre tim po- 
kušajima komadanja i pljačke. Uistinu nije imala 
ni vlade. Od 1644. do 1911. vladala je Kinom Manču 
dinastija. A onda, budući da Mančui nisu htjeli 
preustrojiti državu i pokazali se nesposobni ili ne- 
skloni, da se odbrane od tuđinske najezde, mlada 
je Kina svrgla cara i proglasila republiku. Vođa 
toga prevrata dr. Sun Yat~Sen htio je, da Kinu 
učini nezavisnom državom, pa postavio sebi nad- 
čovječan zadatak, i od onoga veći, što su ga boljše- 
vici pokušali u Rusiji. Kina je zemlja velika kao 
čitava Evropa i još naseljenija, pa se nije mogla 
ujediniti u jednom danu ili u deset godina. Poslije 
prevrata 1911. dopade vlast jednom činovniku 
Mančua, a kad je on 1916. umro, postadoše vojnički 
upravitelji pojedinih pokrajina, koje je on postavio, 
generali u građanskom ratu, nezavisni vojskovođe 
(war-lords ili, kako ih danas zovu, »maršali«). U 
Pekingu, sjevernoj prijestolnici, bila je neka po 
imenu vlada, ali se je upravo smiješno pokoravala 
maršalima, koji su njezinoj blagajni nametali 
carine, koliko su htjeli, a u Kantonu na jugu bila 
je druga vlada, vlada narodne stranke dra. Suna, 
Kuomintang. 

Uspjesi Japana na mirovnoj konferenciji potakli 
su kinesko javno mišljenje, da se okupi oko Kuo- 
mintanga. To je bila jedina ustanova, koja će se 
oprijeti japanskim zahtjevima. U svome glasovitom 
govoru u ožujku 1921. razložio je dr. Sun »Tri 
načela«, koji su bili program njegove stranke. Prvo 
načelo bijaše nacionalizam — valjalo je staviti kraj 
i konac tuđinskim »koncesijama«, ugovorenim 
lukama, »sferama interesa« i sličnim stvarima, pa 
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ie trebalo da Kinom vladaju Kinezi u zajednici sa 
četiri rasne manjine, Mončuima, Mongolima, ta- 
tarima i Tibetancima. Drugo bijaše demokracija, 
načelo, koje daje narodu pravo, da izabere članove 
zakonodavne skupštine, da odazove člana, koji pre- 
stane zastupati njegove želje, da izravno glas»je 
o nekim načelnim stvarima putem referenduma, a 
da prigodice sam vrši zakonodavnu inicijativu 
javnim peticijama skupštini. Izvršnu vlast u demo- 
kratskoj republici imadu da vrše ministri odgo- 
vorni skupštini. Za treće načelo dra. Suna nema 
nekineske riječi — možda »socijalna pravda« ili 
»žitak naroda« najjasnije kazuje njegov smisao. 
Dr. Sun misli pod time, da bogatstvo zemlje valja 
tako podijeliti, da svakoj kineskoj obitelji zajamči 
pristojan žitak. 

Teško je zamisliti, kako su goleme prepone na 
putu k tome programu. Duha nacionalizma na- 
prosto nema, nije bilo pokrajinskog patriotizma, a 
još manje nacionalnog patriotizma u zapadno- 
evropskom smislu. Vjera, što ju Kinez drži, vjera 
je u obitelj. Njemu je obitelj po prilici ono, što je 
našemu svijetu u hrvatskom Primorju i primorskoj 
Dalmaciji pred neko sedamdeset godina svejednako 
bila politička općina. Valjda pod utjecajem susjedne 
Italije općina se je razvila do malih državica, do 
»kampanilizma«, do posebnog patriotizma, koji je 
nadmašio i pokrajinski i nacionalni. Kineska obi- 
tetlj znači kud i kamo više, nego takova ustanova 
zapadnoevropska, još više nego na priliku naša 
kućna zadruga. To je kao neka država u malom, 
a najviša joj je glava patrijarhalna ili matrijar- 
halna, očinska ili materinska, sa činovmštvom 
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sinova i kćeri, pa i nekih snaha, a s podanicima 
mlađih snaha, unučadi i podložnih srodnika do 
posljednjeg koljena. Pojedini članovi obitelji ne- 
maju nikakove samostalnosti, jer ta je kuća stroj, 
gdje su oni tek kao čavli ili klinci neke velike 
sprave. Oni ne postoje sebe radi, nego veće cje- 
line radi. A kineska je obitelj ustanova, gdje se 
najtočnije očituju vjerski osjećaji naroda. Ona je 
živi kovčeg smrti, kojemu je spomen ovjeko- 
vječen obredima djedovskog poklonstva, a to je 
najviša duhovna djelatnost obitelji. Duh kineske 
obitelji ne čini ljubav između muža i njegove 
žene, nego moralna obveza svih članova jednoga 
spram drugoga. Spolna ljubav ima svoje mje- 
sto u toj obitelji, ali zacijelo pod nipošto po- 
glavito mjesto. Podložena je moralnim dužnostima 
između sina i roditelja, između sestara i braće i 
srodnika među se, pa ako nastane kakav sukob 
između dužnosti muža kao sina ili kao brata i 
njegove ljubavi k svojoj ženi, svagda potonja treba 
da bude žrtvovana. Pa ni za našu kućnu zadrugu 
ne može se reći, da je bila zadahnuta onom kolek- 
tivnom dušom, što je ište moderni nacionalizam. 

Pa i kad bi ustanova kineske obitelji mogla biti 
stegnuta, da učini mjesta široj vjeri naroda, ideal 
nacionalizma ne bi se mogao oživotvoriti, sve dok 
tuđe imperijalističke vlasti ne bi pristale, da se 
čitav njihov položaj u Kini preinači. 

I put načela demokracije zakrčio je čitav sastav 
kineskog društva. Za demokraciju hoće se pisme- 
nost — devedeset i devet postotaka Kineza nisu 
znali čitati, a ponaj većim dijelom nisu ni mogli 
nigda naučiti čitati, jer u kineskom pismu imade 
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sposoDn , načelo demokracije iste 

muškarcima? Cl iji n u Kini su svejednako žensku 
Hiecu kod poroda gušili. Djevojkama su noge 
oiniali da budu gospe. Vjerili su ih u djetinjstvu 
i udtvah za muževe, kojih nigda nisu vidjele 
Siromašni roditelji često su Prodavali svoje kćer 
za kućne služavke ili za ljubovce. Svagda je 
dievojka postala vlasništvo njezina gospodara 
SSaJnlka Ui muža, koji ju je mogao preprodati 
ili rastaviti se s njome, kad je god htio. 

Treće načelo, načelo žitka narodnog, nije se 

su ukupnu površinu, što je manja od uređene 
seli ačke* zemlje na priliku u Sjedinjenim državama, 
na su činili čudo, da su prehranjivali četiri stotine 
milijuna duša u Kini. Ali svagda se nije događalo 
to čudo. U dobrim godinama, neumornim radom, 

motikom, grabi jama od bambusaivodemmkol 

mogao je kineski seljak izgrepsti goli žitak za svoj 
obitelj i možda neznatan suvišak, da ga proda na 
sajmu Ali u lošim godinama, u velikim šušama 
SZ kišama Skapavao je. Nije bilo neobično da 
su milijuni seljaka, po jedna trećina duša u kojoj 
pokrajini, u cigloj jednoj godim rzginuln Oni koj 
*11 ostali kudili su vrijeme. Sun Yat-Sen kudi 3 
sustav pod koj im su seljaci radili. Seljačka zemlj a 
bila je rascjepkana u malene komadiće, ° v dl J e J er \ 
putovima; svaki seljak imao je pet do četrdeset 
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čestica, razasutih na raznim stranama polja i često 
viče od jedne milje daleko. Način natapanja, za- 
mršena mreža protoka i ograda, započeo se je pred 
više od tri hiljade godina. Negda je u svakom 
mjestu bio sud, da svakom seljaku odredi prinos i 
utjera ga za uzdržavanje tih vodnih naprava. U 
dvadesetom stoljeću nije bilo toga suda. Svatko je 
radio za svoju obitelj, bez svijesti zajedinstva 
s drugima, bez udruživanja, da bi bolje prodao 
prirod i jeftinije pozajmio novaca. Pa tako je svatko 
bio dužan svomu vjerovniku, a svaki drugi (jer je 
samo polovina seljaka imala svoju zemlju) vlasniku 
zemljišta. To su bile samo neke poteškoće, da bi se 
oživotvorilo treće načelo dra. Suna. Kuomintang je 
namjeravao, da bi namaknuo žitak narodu novo- 
vjekom obnovom kineskog poljodjelstva. Valjalo je 
seljaka zaštititi zakonom, da snizi zakupne cijene 
i kamate od duga, pa osnovati poljodjelske banke 
za agrarne zajmove. Valjalo ga je poučiti o kori- 
stima zadrugarstva i privoljeti ga, da zamijeni svoje 
rascjepkane čestice zemljištem u jednom komadu, 
pa mu mjesto mršavog gnjoja i drvenih grabi ja 
dati umjetan đubar i novovjeke strojeve. 

Industrija je u Kini svejednako bila na stepenu 
zanata. Izrada novovjekim strojevima u tvornicama 
bila je nepoznata osim na obalama rijeka i mora, 
gdje su se time bavili inostranci za svoju korist. 
Politika Sun Yat-Senova bila je izgraditi novovjeku 
industriju pod kineskom vlasti i privući inostrani 
kapital, ali da ga ne pozajme privatni poslovni 
ljudi, nego vlada, koja ne bi trebala, kad bi je- 
dared bila osnovana na narodnoj volji, davati 
koncesija ili jamstva za otplatu. »Kineske nade i 
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želje mogu se samo tako oživotvoriti«, rekao je 
dr Sun, razlažući svoje treće načelo, »ako smo 
svijesni,’ da nam je, hoćemo li da preporodimo 
državu, s veseljem pozdraviti priliv inostranog 
kapitala u što moguće većoj količini, pa i privući 
inostrane učene ljude i prokušane stručnjake. 
Onda ćemo za malo godina razviti našu domaću 
industriju u velikoj mjeri i prikupiti tehničko i 
naučno znanje«. 

Ta tri načela bila su tako očito skrojena po 
zapadnoevropskim ugledima, te je Sun Yat-Sen 
prirodno očekivao, da će mu zapadne vlasti po- 
moći, kako bi ih i izvršio. Zvao je 1921. Ameriku 
u pomoć, ali ga je Amerika odbila, zvao je u 
pomoć Veliku Britaniju i Japan, ali Velikoj Bri- 
taniji bilo je preče, da u dolini Yangtsea tjera 
svoj posao, a Japan trpao u džep novce kineskom 
upravitelju u Mandžuriji, da ga predobije na 
svoju ruku. Tako je jedina nada Kuomintangu 
bila, da se obrati k Sovjetskoj Rusiji. U godinama 
svog progonstva u Evropi sastao se je dr. Sun 
s mnogim ljudima, koji sada vladaju Rusijom, a 
znao je, da kineska i ruska revolucija imadu puno 
zajedničkoga. Obje su se borile protiv modernog 
kapitalizma, protiv nepravda i nedostataka nje- 
gova zastarjelog socijalnog sustava. Sun Yat-Sen 
slagao se s Ljenjinom, da svaka socijalna revo- 
lucija treba da prođe tri stepena: najprije voj- 
ničko doba, kad će se stari poredak porušiti i re- 
volucionarci se silom ustaliti u vlasti. Za to vri- 
jgjug treba da prevladaju ratni zakoni, a narod 
da bude više oruđe nego sudrug vođa revolucije. 
Onda dolazi doba političkog staranja, tutorstva, 


posvećena odgoju naroda u građanskim pravima 
i državničkom umijeću. Za to vrijeme treba da 
vlada svejednako ostane u rukama revolucionarne 
stranke. Konačno doba demokracije, kad će se 
stranka odreci svojih povlastica i narod vršiti 
prava potrebna, da održi svoj suverenitet. Ljenjin 
se je razlikovao od Suna u shvaćanju ovog trećeg 
doba revolucije, ali je bio gotov to pustiti s vida 
na neko vrijeme. Nu najpreče bilo je to, da je 
Kuomintang propustio izvršiti prvi stepen revo- 
lucije, jer mu je nedostajala vojnička organiza- 
cija, a boljševicima je to pošlo za rukom, jer su 
je imali. Kuomintang je izgubio vlast poslije 1911., 
jer je oružana sila bila u rukama njegovih pro- 
tivnika, a sada 1921. bio je svejednako nemoćan. 
Pa tako je dr. Sun dočekao izaslanike Ljenjinove, 
s kojima je uglavio, da se komunistički poredak, 
pa ni sovjetski sustav ne može sada uvesti u Kini, 
jer tamo ne postoje uvjeti za uspješnu ustanovu 
ni komunističku ni sovjetsku, pa da je najglavniji 
i najpreči problem Kine izvršiti ujedinjenje i 
postići potpunu narodnu nezavisnost. 

Godinu dana iza toga počelo je preustrojstvo 
Kuomintanga kao ratne stranke, koju je vodio 
izaslanik Sovjeta Borodjin. Uvjerio je dra. Suna, 
da njegova stranka nije uspjela zato, jer nije' 
imala potpore izvan sveučilišta i trgovačkog sta- 
leža, a onda zato, jer joj je nedostajalo zapta. 
Da bi se doskočilo prvom nedostatku, bili su re- 
dovi stranke otvoreni seljacima i radnicima; a da 
bi se prepriječio drugi, bilo je određeno, ma da 
je u svakoj stvari dopuštena rasprava, dok stra- 
nački izvršni odbor nije donio odluku, kad je 
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jedared ta odluka donesena, da je mora svaki 
član stranke prihvatiti bez daljega pitanja. Kuo- 
mintang bio je preustrojen po ugledu ruske komu- 
nističke stranke. Ali trebalo je i dati vojsku. Bio 
je osnovan vojnički zavod za odgoj kineskih čas- 
nika, gdje su učitelji, četrdeset u svemu, bili ruski 
časnici, a ravnatelj neki mladi Kinez imenom 
Ciang Kai-Šek, koji će naskoro dobiti veliku 
vlast i silu u ruke, postati maršal i preuzeti vladu 
u Nankingu, gdje i danas gospoduje. Tako je Kuo- 
mintang dobio izvježbanu vojsku. Nu svima nje- 
govim članovima nije pod nipošto bilo milo, što 
su Rusi učinili od stranke. Stvorili su pučku 
stranku, kojoj će glavna potpora biti seljaci i rad- 
nici u Kantonu, što su ih bili udružili u radničke 
družbe. Nu mnogi moćni članovi stranke bili su 
trgovci i pretrglije, kojima je bilo više stalo, da 
bi trgovinu s inostrancima postavili na zdrave 
temelje, nego do proleterske revolucije. Raskol u 
stranci između ljevice i desnice, socijalista i bur- 
žoazije, bio je bjelodan na početku 1925., ali je 
donekle bio iscijeljen katastrofom, koja se je jed- 
nako bolno primila svakog člana Kuomintanga. 

U ožujku Sun Yat-Sen umre od raka. Već u 
svojim mladim godinama, kad je učio liječništvo 
u Hong Kongu, radio je za oslobođenje svoje do- 
movine. A malo zatim 1895. bio je u progonstvu 
i osnivao kinesku revolucionu ligu u Japanu, Ho- 
noluluu, Evropi. Odredili su ucjenu za njegovu 
glavu i često je za dlaku utekao smrti (jednom 
prilikom su ga na silu oteli u Piccadillyu u ^Lon- 
donu i zatvorili u carskom kineskom poslaništvu). 
Od 1911. bio je od svih priznati vođa kineske 


revolucije. Za njegovom smrti ostala je žalost 
velika i duboka kao za Ljenjinom u Rusiji pred 
nekoliko godina. Mauzolej, gdje počivaju njegovi 
ostaci u Nankingu, postao je, kao Ljenjinov grob 
u Moskvi, mjesto narodnog hodočašća, a njegova 
su djela, kao i Ljenjinova, sveto pismo stranke, 
koju je osnovao. Uobičajilo se, da se svatko po- 
kloni pred slikom dra. Suna, što visi u svakoj 
školi i javnoj zgradi, a svaki službeni obred po- 
čima se sa čitanjem njegove posljednje volje: 
»Četrdeset godina posvetio sam sve svoje sile za 
stvar nacionalne revolucije. Svrha joj je, da za 
Kinu traži položaj nezavisne jednakosti. Iskustvo 
od četrdeset godina ponukalo me je, da razberem, 
ako hoće da postigne svrhu, da treba probuditi 
narod, a pregnuti nam je u skladu sa svim onim 
narodima svijeta, koji s nama postupaju na osnovi 
jednakosti. Revolucija nije još postigla svoje svrhe. 
Svi, koji isto hoće, što i ja, treba zato da rade po 
uputama mojih triju knjiga: »Način, kako će se 
podići narod«, »Općena osnova za prenapravu 
narodne vlade« i »Tri narodna načela«, pa i ob- 
javu prigodom prvog vijećanja narodnih pred- 
stavnika, i ne smije ni jedan čas žaliti nikakova 
truda, da bismo postigli dva prva ideala, držati 
narod u vijeću i ukinuti nejednake ugovore s ino- 
stranim državama. Bitno je, da se to izvrši u što 
moguće kraćem roku. Moja posljednja volja i 
oporuka«. 

Dr. Sun je umro u Pekingu, gdje je kušao, ne 
bi li predobio neke maršale za nacionalni pro- 
gram. Sjeverne pokrajine bile su pod samovolj- 
nom vladom od neko dvanaest vojničkih upra- 
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vitelja, od kojih su trojica vodili beskrajan gra- 
đanski rat, tko će predobiti vladu u Pekingu, 
koja je bila na umoru. Konačno je postao vrhovni 
glavar u Pekingu general Feng Hu-Siang i stao 
pokazivati, da je više nego čisto sebičan vojsko- 
vođa. Osnovao je svoju vladavinu na načelima, 
koja nisu bila daleko od zasada Kuomintanga i 
sasvim se pribio uz Rusiju. Dobro je bilo za nj, 
da je to učinio, jer su se 1926. njegovi stari tak- 
maci, maršali Cang Tso-Lin i Wu Pei-Fu, za 
čudo protiv njega udružili i Feng pobježe u 
Moskvu ostavivši svoju vojsku, neka se s teškom 
mukom protuče do svoga glavnog stana u sjevero- 
zapadnoj Kini. Međutim su narodnjački vođe u 
Kantonu prihvatili smionu osnovu, da će ići na 
sjever i zauzeti Hankou. Kad su tamo, mogu se 
spustiti niz Yangtse u Šangaj, a onda upirući se 
na tu rijeku, kao na svoju bazu, mogu provaliti 
do Pekinga i sva će Kina biti pod narodnjačkom 
zastavom. Njihove čete pod vodstvom Čiang Kai- 
Šeka uistinu zauzmu Hankou, grad u izvrsnom 
položaju u samom srcu Kine, na istoku rijeke 
Hans u Yangtse i na čelu istočne željeznice u 
Peking. Činovnici Kuomintanga premjestiše svoj 
glavni stan iz Kantona i proglasiše Hankou no- 
vom prijestolnicom Kine. Dok se Čiang s vojskom 
spustio niz Yangtse, da osvoji Nanking i urođe- 
ničko predgrađe u Sangaju, činovnici prionuli za 
posao živo i vatreno, da bi Hankou učinili pravim 
žarištem narodnjaštva. Dosada je sve išlo dobro. 
Narodnjaci su držali Yangtse, veliku žilu kucavicu 
Kine. Inostrane vlasti kao da su bile gotove pre- 
govarati i nagoditi se s njima. Na sjeveru se 


Feng vratio iz Moskve i pridružio se Kuomin- 
tangu, pa obećao, da će zajedno s vojskama 
stranke navaliti na maršale u Pekingu. No u taj 
čas, kad se je činilo, da su narodnjaci na vršku 
pobjede, Kuomintang se pocijepao na desnicu, 
ljude srednjeg staleža, štono su htjeli dati Kini 
sustav, pod kojim se može s korišću tjerati trgo- 
vina, i lijevo krilo, ljude, koji su vjerovali u revo- 
luciju, što će biti na probit svih klasa u Kini, 
i držali, da je podjela bogatstva u Kini važnija 
od unosne trgovine s inostranim vlastima. 

Vlada u Hankou bila je u rukama ovoga lijevog 
krila, a Čiang Kai-Šek svagda se je slagao s desni- 
com. Viđeći, da ima u svojoj vlasti veliku vojsku, 
upotrijebio prigodu, postavio vladu u Nankingu u 
travnju 1927. i izjavio, da ne priznaje družbu 
Hankoua za pravu izvršnu vlast Kuomintanga. Ta 
družba nije bila složna. Od 1921. postojala je 
kineska komunistička stranka, udružena s trećom 
internacionalom u Moskvi. Komunisti bili su čla- 
novi Kuomintanga i prihvatili mišljenje dra Suna, 
da neposredni posao ne bijaše spremanje komu- 
nističke revolucije u Kini, nego nacionalistički 
pokret, da bi skršio snagu feudalizma, militarizma 
i imperijalizma. Znali su, da je kineski pokret bio 
»buržujska« revolucija; da jedini komunizam, mo- 
gući u Kini, jest »komunizam sirotinje, gomile 
naroda, što jedu rižu jedaćim štapićima iz gotovo 
prazne zdjele«. Ali 1927. pošalje Staljin svoga 
čovjeka onamo, da vodi kinesku komunističku 
stranku, dobije vlast nad Kuomintangom i ne 
časeći Časa digne proletarsku revoluciju u Kini. 
Kavga između lijevoga krila i komunista predala 
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je Kuomintang na milost Čiangu. Lijevo krilo 
stranke bilo je tako skršeno i čitavo ustrojstvo 
stranke u njegovim rukama. Još preostade po- 
sljednja komunistička tvrđava u Kantonu, gdje je 
bila proglašena komuna, ali i njoj dohakale čete 
Čiangove poslije boja od tri dana. U lipnju 1927. 
osvoji Čiang Peking, promijeni njegovo ime od 
»sjeverne prijestolnice« u Peiping, »sjeverni mir«, 
proglasi Nanking za novu prijestolnicu i sebe za 
novog predsjednika Kine. S polja se je sva Kina 
činila, da je ujedinjena pod republikanskom vla- 
dom, koja se je zvala Kuomintang, ali uistinu nije 
bilo toga jedinstva. U Mandžuriji bili su maršal 
Čang Tso-Lin i njegov sin Cang Hsueh-Liang 
nezavisni u svemu osim u imenu, na sjeverozapadu 
se je Feng svejednako banio, pošto su ga privoljeli 
mitom od tri milijuna dolara, da bude s mirom, a 
u južnoj i srednjoj Kini sve je vrelo od hajdučkih 
četa i komunista. 

Čang je podupirao trgovinsku i vlasteosku klasu 
i svoju snagu dobivao od njihove potpore. Važan 
posljedak njegova sporazuma s imućnim klasama 
bilo je osnivanje kineske industrije osobito tka- 
lačkih tvornica u Šangaju. Imućne klase i tuđe 
imperijalističke vlasti, s kojima je Čiang učinio 
za njih povoljne ugovore, bile su zadovoljne vladom 
u Nankingu, ali druge klase imale su manje koristi 
od nje. To nisu bile reforme, zbog kojih su se 
mnogi od njih pridružili Kuomintangu 1925. i 1926. 
Pod nacionalizmom razumijevali su Kinu bez 
tuđinskih utjecaja, pod demokracijom Kinu bez 
militarizma, pod socijalnom pravdom Kinu, gdje 
je seljak imao dosta zemlje, da prehrani svoju 
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djecu bez straha od poplave i gladi, gdje je tvor- 
nički radnik dobivao dobru plaću i radnik s dvo- 
kolicama nije trebao da od trke u malo godina 
umre. Zato se je protiv vlade u Nankingu malo 
pomalo stala okupljati oporba pod dva barjaka. U 
Kantonu se stalo pribirati novo lijevo krilo 
Kuomintanga, nezadovoljni generali i članovi bivše 
družbe u Nankingu, što je 1931. postavilo drugu 
Kuomintang vladu u Kantonu i nazvalo sebe 
»jugozapadnim političkim vijećem«. To je vijeće 
bilo još nesložnije u svojim ciljevima i još nespo- 
sobnije, da valjano vlada nego grana stranke u 
Nankingu. Sasvim druga vrsta oporbe postajala je 
u obliku komunizma. Čiang je 1927. kinesku komu- 
nističku stranku prognao iz zemlje, ali ju progon 
nije šatro. Komunističke stanice, što su bile 
ustrojene za vojne na sjever, svejednako su dalje 
postojale u krajevima, do kojih vlast Čiangova 
nije dopirala. Mladi Kinezi išli su svake godine na 
nauku u Moskvu i vratili se, da ustroje Sovjete u 
Kini. Sovjetski ili odborski sustav vlade puno više 
pristaje nepismenom narodu nego parlamentarna 
demokracija, a mladi Kinezi iz Moskve bili su 
svijetu poćudniji nego činovnici izopačenog Kuo- 
mintanga. Komunizam je davao oblakšanje a 
možda i riješenje seljačkog problema gladi i po- 
plave. Zato nije čudo, što su veliki krajevi središnje 
Kine došli pod Sovjetsku vladu. Pa ovu zbrkanu 
Kinu, koju je razdirao građanski rat i harala 
činovnička pljačka, napao je Japan silnom vojskom 
u rujnu 1931. — 

Kad stanemo proučavati tekovine kineske revo- 
lucije u ovo četvrt stoljeća, ne možemo a da se ne 
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opomenemo naše kulturne povijesti: Prvi modemi 
Hrvat, duhovni otac hrvatske nacionalne misli i 
hrvatske književne renesanse, Senjanin Pavao 
Vitezović, prije svega stvorio je jedan općeni knji- 
ževni jezik hrvatski i prihvaćanjem dijakritičkih 
znakova češke abecede potpuno riješio pitanje 
jedinstvenog pravopisa hrvatskog. Njegove su ideje 
dozrele na kraju sedamnaestog vijeka, gotovo u 
vrijeme slavne engleske revolucije, više od jednog 
stoljeća prije rasula Napoleonova carstva, ali 
feudalni sustav nije bio sposoban, da ih izvrši, pa 
im je bilo dočekati osvit demokratske ideje, da 
budu djelo. 

Tako će nam i promjene, što su se dogodile u 
kulturnom životu Kine, možda najbolje prikazati 
život čovjeka, koji je priznat za današnjeg inte- 
lektualnog vođu Kine. Hu ših rodio se 1891., a sin 
je vremešnog i školovanog činovnika i jedne nepi- 
smene seoske djevojke. Njegov je otac namjeravao, 
da mu sin bude učen čovjek, pa je dijete, prije 
nego mu je bilo tri godine, naučilo ništa manje 
nego osam stotina pismena. U školi je napamet 
učio klasike, koji su tada bili temelj odgoja svakoga 
mladog Kineza. Da se je rodio nekoliko godina 
prije, Hu Sih bi dalje nastavio učiti klasike, da bi 
se spremio za konačni ispit u Pekingu, gdje su 
svakog kandidata po nekoliko dana zatvarali u 
koju od hiljade ispitnih ćelija, da odgovori na 
pitanje o starim piscima, jer je samo po uspjehu 
toga ispitivanja mogao postići upravno ili nastavno 
mjesto u carskoj Kini. Ali 1905. bio je ukinut taj 
sustav nastjecalačkih ispita, a s njime i klasična 
naučna osnova u višim školama. Hu Sih pođe u 
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Šangaj, gdje je šest godina proučavao djela zapad- 
nih filozofa, Hobbesa, Descartesa, Kanta i naročito 
Huxleya, Spencera i Darwina. Darwinova nauka 

0 selekciji najsposobnijega tako ga se je dukobo 
primila, da je uzeo ime Siha, što znači najsposobniji. 
Od 1910. do 1917. bio je u Americi, u sveučilištima 
najprije u Komellu, a onda u Kolumbiji, gdje mu 
je bio profesor Iohn Dewey, pozivitist, naturalist 

1 eksperimentalist, koji je uvelike utjecao na nje- 
govo mišljenje, a po njemu i na intelektualni 
razvitak Kine. Od njegove nauke Hu Sih postade 
materi jalist. Još dok je bio dječak, našao je u 
djelima nekoga starog krivovjerca ove riječi, koje 
je svagda držao u pameti: »Tijelo je materijalni 
temelj duha, a duh je tek djelatnost tijela. Duh je 
tijelu, što je oštrina oštru nožu. Nigda nismo znali, 
da postoji oštrina, pošto je nož bio uništen. Kako 
možemo priznati, da će duh nadživjeti, kad je 
nestalo tijela?« Hu Sih nije vjerovao u ličnu 
besmrtnost; po njegovoj vjeri, tako je pisao, »sve 
je besmrtno. Sve, što jesmo, sve, što radimo, sve, 
što kažemo, sve je besmrtno u tome smislu, da ima 
svoj učinak negdje u ovom svijetu, a taj učinak 
opet će imati negdje svoje posljetke, pa to prelazi 
u beskrajno vrijeme i prostor.« 

Kad se je 1918. vratio kući, nije se miješao u 
politiku ni u revoluciju, jer se je držao starog 
kineskog filozofa Lao-Tsea i njegove nauke ne- 
opiranja. Četiri stoljeća prije Krista učio je taj 
kineski državni arhivar i »promatrač prirode«, da 
se najviša krepost nije nimalo opirala, i da je 
voda, koja se nimalo ne opire, sama po sebi ne- 
odoljiva. Nazirao je neposredni zadatak revolu- 
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čije, ne u politici, nego u osnivanju nove knji- 
ževnosti, takove književnosti, koja bi bila mnoštvu 
razumljiva i mogla izreći misli modernog svijeta. 
Književni jezik Kine bio je jezik Konfuciusa, već 
od prvog stoljeća poslije Krista bio je nerazumljiv 
mnoštvu, koje je razvilo svoja nova govorena < 
narječja. Istom poslije puno godina učenja mogao 
je čovjek znati pisani jezik, a tako je došlo, da . 

je posao vladati Kinom i voditi ju dopao ruku j 

nekolicine književnika odabranika, upućenih u 
klasike. Uporedo s tim književnim jezikom nastao j 
je novi pisani jezik. Pučki romani bili su pisani 
jezikom »pei-hua«, koji je naprosto bio prijepis 
domaćih narječja u samo stotinu pismena. Milijuni 
ljudi naučili su »pei-hua« i čitali romane, ali su se 
stidjeli svoga znanja, jer je »pei-hua« kao prost 
jezik prezirala klasa naučen jaka Konfuciovaca, 
koja je vladala. Hu Sih postavio je sebi zadatak, 
da ga ustanovi kao priznati pisani jezik Kine. 
Pisao je svoje pjesme i letke u domaćem narječju, 
a mladi intelektualci Kine, koji su došli, da ga 
uzmu za svoga učitelja, poveli se za njegovim pri- 
mjerom. Bile su osnovane nakladne kuće, koje su 
izdale na stotinu hiljada primjeraka udžbenika i 
letaka u tom pučkom jeziku. Škole su počele učiti . 
»pei-hua«. Posljedak bijaše, da je Kina počela da j 
bude zemlja učenog naroda. ^ jj 

To je bila golema reforma, koja se može pore- 
diti samo s promjenom, što je u Evropi zavladala, 
kad su narodni jezici dolazili mjesto latinskoga 
kao jedinoga pisanog jezika u Evropi, kad je 
Chaucer pisao engleski, Dante toskanski, a pjesnici 
»Plejade« francuski, kako se govori u Parizu. 


Mjesto hiljade narječja i jedinoga pisanog jezika, 
koji su samo učeni ljudi razumjeli, izmiljelo u 
Evropi nekoliko okretnih i snažnih jezika, što su 
postali pomagala nove kulture, da prevedu Evropu 
iz srednjega vijeka u moderno doba. Hu Ših 
učinivši »pei-hua« pismenim jezikom, pokrenuo je 
sličan kulturni prevrat, koji je u Kini moguć. 

Pogledi Hu Šiha raširili su se u sva Kineska sve- 
učilišta. On vidi u Buddhizmu velikog neprijatelja 
Kine, u Buddhizmu, koji je, proširivši se iz Indije 
u prvim stoljećima poslije Krista, neizmjerno 
objačao duhovni život zemlje, ali »danas živi tek 
kao pijavica, što Kinezima potkapa snagu, da se 
priljube prilikama modernog života«. Hu Ših, 
Voltaire kineske revolucije, htio bi da stavi mjesto 
Buddhizma, što on zove »stvaralačkim razumom«, 
neko spajanje materijalizma Johna Deweya sa 
starom kineskom misli. Htio bi, da njegovi učenici 
zaborave svoje predrasude o ličnoj besmrtnosti i 
djedovskom obožavanju. Htio bi, da se kane oboža- 
vanja nekoga boga: »Na osnovi svega našeg 

naučnog znanja, što se može dokazati, treba da 
spoznamo, te je svemir i sve u njemu podloženo 
prirodnim zakonima kretanja i mijene« — »pri- 
rodnim« u kineskom smislu, »što postoje sami po 
sebi« — »pa ne treba zamisliti nekoga natpri- 
rodnog, transcendentnog vladara i tvorca«. U tome 
se Hu Ših vjerno drži kineske predaje, jer konfu- 
cionizam nije kazao ništa o nekoj natprirodnoj 
vjeri, nego je učio propise, kako će se provoditi 
skladan život. Hu Ših misli, da je gospodovanje 
zapadnjačke tehnike, što je upreglo prirodne sile, 
najvažniji zadatak suvremene Kine. Treba da ga 
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dobije u svoje ruke, da bi uklonila štetu, koju joj 
tudjinac tom tehnikom nanosi, a štetu tako golemu 
i neizmjernu, a dobila dobro, što joj ga može dati. 
Veliko djelo kulturne renesanse bilo je to, da je 
dalo Kinezima jezik, koji će lako naučiti čitati i 
pisati, pa i filozofiju, koja će pomiriti očito raz- 
rožne sile kineske predaje i zapadnjačke kulture. 
Ustanove i upravne vlasti, koje će renesansu širiti 
među narodom, nisu još bile stvorene. Nešto više 
pučkih škola bilo je postavljeno, 1919. bilo ih je 
147.000, a 1928. nešto više od 158.000 i počela se 
vojna protiv nepismenosti i pokret za odgoj na- 
roda. Ustanove za srednjoškolsku naobrazbu upravo 
su smiješno neznatne, kad se porede s nastavom 
na Zapadu; u Kini bilo je samo 2.000 svakojakih 
srednjih škola sa ukupno 400.000 učenika. Ministri 
u Nankingu neštedice su sijali obećanja — na 
priliku prihvatili su 1930. odgojnu osnovu, da će 
odgojiti jedan milijun učitelja, sagraditi jedan 
milijun školskih soba, poslati daljih četrdeset mili- 
juna djece u školu i naučiti dvije stotine milijuna 
odraslih čitati, pa su dobrodušno izjavili, da će ova 
osnova biti izvršena u dvadeset godina. 

Da ogledamo još tekovine revolucije na soci- 
jalnom i ekonomskom polju. Dvije su stvari na 
Zapadu bile na daleko i široko poznate o kineskom 
narodu, da muškarci nose perčine, i da su ženama 
noge sapete. Ti su običaji zorno prikazivali dva 
podanstva, što su vodila život Kine; za znak svoje 
pokornosti caru muškarci su pleli kosu u kike, a za 
znak svoje podložnosti obitelji djevojke su puštale, 
da im šapnu noge. Od revolucije nestalo je perčina, 
odrezali su ih 1911. za znak svoga oslobođenja, a 
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običaj sputati noge sve više odnemaruju. Privrže- 
nost caru i obitelji iščezla je netragom. Zapadni 
svijet teško može da zamisli zbrku, što je nastala 
rasulom ustanove patrijarhalne obitelji. Od toga je 
tek slaba slika zabuna našega seljačkog svijeta u 
sedamdesetim godinama prošloga stoljeća, kad su 
iznenada stali dijeliti kućne zadruge. Obitelj je 
Kineza značilo više nego kuća, više nego svojta. 
Bila je u neku ruku gotovo država, u neku ruku 
zajednica za bogoštovlje, čuvarica zapta i morala. 
Sve se je to sada promijenilo. Dječacima je prosto 
da biraju svoje drugove i svoje zvanje, oni cijene 
svoju nezavisnost, kojoj ne smeta ni jedna obveza, 
nametnuta poslušnim sinovima pređašnjih dneva. 
Djevojke puštaju, da im noge rastu, režu kose, 
nose zapadnjačke suknje, ako im se sviđaju, pa se 
udaju iz ljubavi, uzdrže kadšto svoje djevojačko 
ime i natječu se s muškarcima u slobodnim i javnim 
zvanjima. 

Revolucija je porušila i stari domaći klasni su- 
stav u Kini. Prije se je kinesko društvo raspadalo 
u četiri klase ovim redom: naučenjaci, seljaci, 
obrtnici i trgovci. Naučenjaci imali su, kako smo 
spomenuli, sva mjesta u javnom životu, bili su 
aristokracija Kine, aristokracija znanja. Seljaci, 
koji su činili golemu većinu stanovništva, obrađi- 
vali su najmanja selišta na svijetu za najmanji 
dohodak, a sav ih je svijet uvelike poštovao, i 
pjesnici i moralisti jednodušno su slavili seljački 
način života. Obrtnici su tjerali zanat po predaji, 
staroj dvije hiljade godina, pa su ih prema tome i 
poštovali. Trgovci su obično bili pretrgli je u službi 
tuđinaca, pa su ih prema tome i prezirali. Na dno 
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socijalne ljestvice, suviše malobrojni i preniski u 
javnoj časti, da bi se brojili među klase, došli su 
vojnici. Danas je klasa, koja vlada, sastavljena od 
vojnika, koji su pošli u političare, trgovaca, koji su 
se dali na financijske poslove i bankarstvo, i 
izučenih đaka zapadnjačkih sveučilišta, koji su se 
vratili puni prezira seljaka i obrtnika u Kini, pa 
puni osnova, kako bi se njihovo stanje moglo po- 
praviti. Čovjek čuje sila prezira, a malo praktičnih 
prijedloga. »Kad bi me tko pitao, tko je najjalovije 
lice na svijetu«, piše R. Feng, ravnatelj odjela za 
poljodjelski odgoj u »Narodnoj zadruzi za odgoj 
odraslih«, »odgovorio bih mu — kineski seljak. Pa 
odista, on radi dan i noć, po snijegu i po kiši, upo- 
trebljava u radu zadnju mrvu snage svoga djeteta 
od sedam godina, svoje bake od osamdeset godina, 
svoga magarca od šest mjeseci i bivola od trideset 
i devet godina. A jedva može da se sačuva od 
gladi. Zaslužuje li, da ga njegovi bližnji slave kao 
provrtna seljaka, da mu nema para? Može li se 
zadovoljiti svojim sadašnjim žitkom? Uza sve neke 
znatne vrsnoće ima nešto u kineskom poljodjel- 
stvu, što je od temelja krivo.« 

Prvi korak, kako bi se popravilo kinesko poljo- 
djelstvo, rekao je Sun Yat-Sen, bio je podići svoju 
domaću industriju. Uistinu bio je učinjen veliki 
napredak u industrijalizaciji zemlje — a to je naj- 
očitija tekovina rervolucionamog doba — ali indu- 
strije, bez kojih druge ne mogu da rade, sve- 
jednako su u tuđinskim rukama. Od 1920. do 1930. 
porastao je broj pamučnih predionica u Kini od 
54 na 127, broj tvornica od 673 na 1975, ali 1931. 
tuđinci su svejednako imali u svojim rukama jednu 


četvrtinu milja kineskih željeznica, preko tri če- 
tvrtine njezine željezne rudače, ugljenika, koji daju 
više od polovine njezine proizvodnje ugljena, više 
od polovine kapitala, uložena u pamučne predio- 
nice, manji ali ne neznatni razmjer kapitala ulo- 
žena u uljare, mlinove, tvornice duhana i banke. 
Tvornički sustav svejednako je u povojima. Valja 
nam očekivati, da ćemo naći prilike prekomjerna 
rada i premale plaće, kako je to obično u svakoj 
zemlji na početku neuređene industrijske revolu- 
cije. Prilike su, dabome, vrlo različite, ali možemo 
uzeti, da je prosječni radni dan dvanaest sati. Ima 
tvornica u Šangaju, gdje se radi petnaest sati na 
dan. Pa i rudare drže pod zemljom dvanaest sati 
sa dva ili tri kratka odmora za obroke. Za radničke 
plaće nema mjerila, da bi se mogao porediti sa 
zapadnjačkim cijenama, ali čovjek se može nekako 
domisliti, kad se kaže, da je u dvjema najboljim 
ugljenicima, što ih imadu stranci, prosječna plaća 
samo četrdeset centa (stotih dijelova dolara) na 
dan. Rad djece je općenit, a rad žena običan; preko 
sedamdeset postotaka industrijskih radnika u 
Šangaju su žene. 

Najbolje je postupala s radnicima Sovjetska 
vlada. Crvena Kina zauzimala je 1934. važno mjesto 
na karti Kine, imala je marksističko sveučilište i 
službenu prijestolnicu u Šuikinu, u pokrajini 
Kiangsi, ali Sovjeti nisu još osvojili industrijskih 
tvrđava. Revolucija s početka nije donijela drugo 
nego nacionalizam, narodni se duh probudio, ali 
poslije rascjepa u Kuomintangu nije bilo nade, da 
će naći izražaja u ujedinjenoj državi. Nacionalizam 
je dao političku ideju, ali nije pokazao Kini način 
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i put, kako bi se oslobodila od ekonomskog iskoriš- 
ćivanja tuđinaca. Što komunizam znači Kinezima, 
teško je razumjeti, ali je zacijelo nešto sasvim 
različito, nego što marksisti u Rusiji i Zapadnjaci 
pod tim misle. Njima je komunizam vjera kozmo- 
politska, osvajalačka i propagandistička, dok je 
Kinezu jedino stalo, da bi se oslobodio od pljačke 
tuđinskog imperijalističkog kapitala, anarhistične 
samovolje vojskovođa i pašovanja činovnika Kuo- 
mintanga, koji se je raspadao. Komunizam u Kini 
nije više nego nacionalni i liberalni pokret, pa i 
opet paradoks, da ga boljševistička Rusija računa 
u svoje carstvo. 

Revolucionarne namjere Sun Yat-Sena bile su 
1934. daleko od svoga cilja. Načelo nacionalizma 
prihvatio je svaki politički svijestan Kinez, ali Kina 
je još bila daleko od toga, da bude jedinstvena 
država i narod u političkom smislu. Kuomintang- 
vlada pod Čiangom Kai-Šekom vladala je tek nad 
polovinom od dvanaest pokrajina u istočnoj Kini. 
S njegova zapadnog boka ležala je Sovjetska Kina, 
koja se protezala preko druge tri ili četiri po- 
krajine. Na jugu je takmica vlada, koja je sebe 
zvala Kuomintang, vodila poslove. U unutarnjosti 
nije još bilo nikakove ustaljene vlade, a na sjeveru, 
u Mandžuriji, Jeholu, unutarnjoj Mongoliji i dije- 
lom u Hopei pravi je gospodar bio Japan. Osim u 
Sovjetskim krajevima bio je duh Kine potišten. 
Bilo je općenito mišljenje, da se od Japanaca ne 
mogu odbraniti. A u mnogim krajevima mislili su, 
da je japanska provala bila zakukuljena sreća. 
Japanci će barem podići žitak i užitak u Kini. Oni 
mogu učiniti, za što su se Kinezi toliko puta po- 


kazali nesposobni, da učine za sebe — mogu ob- 
noviti kinesko poljodjelstvo, ustrojiti kinesku indu- 
striju, satrti hajduštvo. A mogu da zauzdaju druge 
tuđinske sile, jer je jedan tiranin bolji od više od 
njih. I načelo demokracije bilo je daleko od onog 
ideala, što ga je zamislio dr. Sun, da bude vlada za 
narod, a s narodom. Narodnjačka vlada gradila je 
demokraciju, ali uistinu bila je stranačka dikta- 
tura Kuomintanga pod Čiang Kai-Šekom. Izbora 
nije bilo. Stranka nije odgajala narod u samoupravi 
u pokrajinama, nad kojima je vladala. Lokalna 
grana Kuomintanga, ne prigledavana od glavnog 
stana, izašla na zao glas sa svoje nepravde, samo- 
volje i pljačke. A što se tiče trećega načela, soci- 
jalne pravde, ne može da je bude, dok nije po- 
stavljen neki oblik stalne vladavine. Sudeći po 
zapadnjačkom mjerilu Kina nema ustaljene ni 
vlade ni uprave.Porezi se ne plaćaju, zločinci ne 
kažnjavaju, zakoni se silom ne provode. Narod sve- 
jednako strada od poplave i gladi i na hiljade ljudi 
u svako godišnje doba idu u vojnike u nadi, da će 
ih odvesti u pokrajinu, gdje ima hrane izobila. 
No rijekama i lukama svejedno vrše policiju ino- 
strane topnjače, jer su zauzete inostranim voj- 
skama. Ali kod toga ne valja zaboraviti, da je 
Zapad trebao nekoliko stoljeća, dok je postigao to 
mjerilo, a da su dosadašnje tekovine u Kini tek 
rabota za prvih dvadeset i pet godina revolucije, 
što obuhvata četiri stotine milijuna ljudi. 

* 

Tako se Daleki istok pod utjecajem evropske 
kulture preobražava. Žuta rasa odbacuje konfesiju 
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kao državotvorni elemenat, odbacuje istočnjačko 
načelo, da konfesija određuje narodnost, i ostavlja 
feudalni sustav, pa prihvaća evropska načela 
nacionalizma, demokracije i socijalne pravde. Japan 

ST m ° de T evropska dr žava, koja evropskim 
fašizmom opravdava svoju svjetsku osvajalačku po- 

T ku ’ , a Kma P° evropskom ugledu ostavlja svoj 
mrtvi književni jezik i doživljava književnu rene- 

kSt Tf! za P adn -> ačke ideje na deblo stare 

neSr t U T re -’ ,° drješit0 se °P ire tuđinskom im- 
perijalističkom iskorišćivanju, pa oslobađa ljude od 

moralne obveze smovlje dužnosti, koja je stezala 

ra r zTa P sf dinC i’ ^ kak ° hoće ' Daleki istok 
azvija se po stepemma evropske kulture prolazi 

mijene, što ih Zapadnjaci zovu renesansom refor- 
macijom i industrijskom revolucijom 

evfnT-K redn - ji iSt0k ’ IsIam ’ ne roože se oteti od 
evropskih nacma duhovnog i političkog razvitka. 

o je kršćanstvo u četrnaestom stoljeću svoga 
vijeka ušlo u doba kritično, u doba žestokih I na 
prvi pogled nenadanih promjena, što ih historici 

stoto P T- aZ T ° d sredn jeg vijeka u moderni pa 
stalo rušiti vlast pape i svetoga rimskoga cara 

osnivati nove veze političke i socijalne u svtotovnim 
nacionalnim državama, i domišljati se novim ne- 
zavisnim pofilodinia i 7 im-HK «« • • * 
i znanstveni , ’ kojlh se ]e 1ZV1 ° racionalan 
znanstveni duh renesanse, tako ie u nato vrito™^ 

mudima^, S J ,M4 Pr S eM “ le « 

’ J1 su 1914 - bll i pod osmanlijskim 
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carstvom, u Turaka, Egipćana i stanovnika arap- 
skog poluotoka, pa i njihovih susjeda u Perziji i 
Afganistanu, dok je u muslimana, koji nisu pod 
islamskom vlasti, u mulislimana naših, sjeverne 
Afrike, Sovjetske Rusije, Indije i Istočnih Indija, 
val toga novog pokreta zahvatio samo njihov 
vjerski život. 

Osmanlijski Turci bili su pozni obraćenici Islama, 
starosjedioci Arapi muslimani su ih prezirali kao 
pridošlice, ali oni su donijeli državotvornu sposob- 
nost, žilavost i dar strpljiva upravljanja, pa su iz- 
gradili silno carstvo, što se je prostiralo od perzij- 
skog zaljeva do Jadrana. No u devetnaestom sto- 
ljeću stalo je to carstvo propadati. To njihovo 
carstvo, kako bi Voltaire kazao, nije bilo ni musli- 
mansko, ni carsko, ni tursko. Većina muslimana je 
stanovala izvan njegovih granica, a unutar njegovih 
granica nalazile su se velike opčine kršćana, naro- 
čito na Balkanu i u Maloj Aziji. Te općine bile su 
ustrojene kao nezavisne državne crkve, a inostrane 
v]asti imale su povlastice »kapitulacije«, kojima su 
njihovi trgovci živjeli u carstvu po zakonima svojih 
konzula, a ne po zakonima carstva. Ovo nije bilo 
tursko, jer je jezik i književnost bila arapska, a 
zakone carstvu nisu dali vlastelji osmanlijskih 
Turaka, nego Bog, a bili su jedared za svagda iz- 
dani koranom i predajom. Tumačiti ih imali su 
pravo samo uleme, muslimanski doktori svetog 
prava i telogije ,a sultan-kalif nije bio papa Islama, 
nego tek izvršilac zakona Božjih, kako su ih uleme 
protumačili. Sultan Abdul Hamid II. pokušao je na 
prekretu devetnaestog i dvadesetog stoljeća, da bi 
objačao. carstvo svetošću svoje službe, jer je ne 
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samo sultan, nego i kalif, nasljednik proroka, ali 
je svijet Islama naskoro razabrao, da je više poli* ! 
tički spletkar nego duhovni otac. Kad se je taj 
pokušaj, da bi osmanlijsko carstvo učinili žarištem 
muslimanskim i tako ga objačali, izjalovio, uzeli 
su, ne bi li ga spasili snažnijom carskom vlasti. 
Prognani Mladi Turci u Parizu izmislili su osnovu, 
kako bi se osmanlijske zemlje preustrojile po za- 
padnjačkim načelima, a jedna njihova skupina, 
koja se je nazivala »Odbor jedinstva i napretka«, 
podigla bunu u Solunu i tražila, da sultan-kalif 
dade carstvu ustav. Na veliko čudo svijeta sultan 
Abdul Hamid pristane na to i taj Odbor preuze 
svu državnu vlast. 

Onaj čas sve se je diglo na nove diktatore u 
Carigradu, Bugarska se proglasila nezavisnom, 
Grčka pograbila Kretu, Austro-Ugarska Herceg- 
Bosnu, Italija Tripolis. Bolesni čovjek na Bosporu 
bio je već davno na umoru, tek je njegov zadnji 
čas bio neizvjestan, pa ako se jedan, što je čekao 
baštinu, još prije njegove smrti okoristio, za njim 
će se povesti i drugi. Balkanske su države 1912. 
učinile savez i složno navalile na Tursku. Pod kraj 
listopada bili su Turci potučeni u svakoj bici, pa 
pred Srbima i Bugarima uzmakli na Čataldžu, da 
brane Carigrad, a u ožujku 1913. pade i Jedrene 
njihova posljednja kula, ali kad su se saveznici 
kod diobe plijena zavadili, Turci je opet osvoje. 
Londonskim ugovorom 1913. ostade Turskoj od 
čitavog Balkana tek uzani kraj poluotoka sa Cari- 
gradom i Galipoliem do te posljednje kule. A 
Arapi su se bojali, da će ih imperijalistička politika 
Odbora poturčiti, pa su svagdje protiv carstva stali 
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kovati urote, na sve četiri strane velikoga arapskog 
poluotoka, u Bagdadu, u Mezopotamiji, u Damasku 
u Siriji. Pa u zao čas po carstvo Mladi Turci 1914. 
objave rat na strani Njemačke. U tom ratu pošlo 
im je doduše za rukom, da su 1915. obranili Cari- 
grad i Galipoli, jer ih je vrlo vješto vodio mladi 
turski časnik, Mustafa Kemal, koji je, junačan i 
žilav, da je bilo pravo čudo, natrag potisnuo 
Engleze i spasio Dardanele. Ali na kraju, pritisnuta 
sa svih strana od britske vojske, bila je Turska u 
studenom 1918. prinuđena potpisati primirje, kojim 
se je odrekla svojih prava na Egipat i na sve 
zemlje, gdje se govori arapski. Osmanlijsko carstvo 
bilo je raskomadano. 

Činilo se je, da je Turskoj kucnuo posljednji 
čas, jer su arapske zemlje otpale, a Saveznici su 
zaposjeli glavni grad i sve luke Anatolije. Ostade 
tek posljednja snaga, ono, što je stvorilo osman- 
lijsko carstvo, snaga turske nacionalpe misli, pošto 
je izdala i ideja muslimanska i ideja imperijali- 
stička po zapadnoevropskom kalupu. Tko je god 
vidio tursko junaštvo u ratu, nije mogao ni časak 
posumnjati o tome, da je turska nacionalna misao 
živa i snažna, pa je tek trebalo ljudskoga čovjeka, 
da je probudi i digne na obranu doma i roda. 
Sultan-kalif Vanedin se nećkao, jer je mislio, ako 
Turci sada 1918. pokušaju narodnim ustankom, da 
će Saveznici to uzeti za izgovor i podijeliti Ana- 
toliju. »Odbor jedinstva i napretka« se nećkao, pa 
poslije predaje Alepa podbrusio pete. Tek se je 
našao momak iz Soluna, maceđonsko-albanskog 
podrijetla, svat bahat, neprijatan, gora od čovjeka, 
kao od gvožđa, a volje kao od čelika, podan 
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strastima sramnim i prljavim, kao svi od njegove 
pasmine, ali glave bistre, suda nezavisna, rođeni 
prvak u vojsci i politici. »Turska Turcima«, toga se 
je načela držao čitava svoga vijeka. »Spasitelj 
Darđanela«, najhrabriji časnik turske vojske Mu- 
stafa Kemal, pokuša sreću, da od razasutih ’ odlo- 
maka pobijeđena carstva stvori novu i nezavisnu 
ursku državu. Kad je bilo učinjeno primirje, bio 
je časnik, sto je izišao na zao glas i u jednom se 
predgrađu Carigrada sakrivao od Engleza, koji su 

Maltu P1SaU U CrnU knjigU ’ da ga P r °ždenu na 

V S ^ ib ^ 1919 - kad je kavga između pred- 

«IgA mka , Wl . ls 1 0na 1 Talijana zbog Rijeke bila naj- 

- ;,r a f h SU Saveznici Grk e, da zaposjednu 

Grkl t » b ° Z ! • da bi ***&& ^novnike 

lazak T?i a »fn» d t * Ulsfanu da sve spreme za do- 
lazak Talijana, kojima je taj grad imao pripasti 

Po iskrcanju grčkih četa nastade u gradu pokolj 

Sl a 0 i Tu ^ aka * uvellke Pomogao vođi nacionalista, 
U -f ljUt ° j b ° rbi Sa sultanovom vladom 
u Carigradu s to je prihvatila Sevreski ugovor. A 

zla BcZ° V i™ je Za . SadaŠnju Tursku Poguban do 
zla Boga, ako se uoči njezin geografski položaj. Ta 

je zemlja u sredim visoravan, koju sa svih strana 
okružuju visok« planine. On« svasdj« 

U more osim na tri mjesta, gdje se je proširilo 

ob^lf°M Prim0r3 i e ' PrV ° takovo miesto nalazi se na 
obah Marmorskog mora, južnozapadno od Crnog 

mS g ? Smirne ’ gdje rodi izvrsno vino 1 
mis n a , a re ce oko Adalije, gdje se duž obale 
prostiru polja s dobrim pamukom i žitom. Sevre- 
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skim ugovorom imalo je prvo mjesto biti pod 
vlašću nekog odbora Saveznika, kraj oko Smirne 
pripasti Grcima, a Adalija Italiji. Turcima su imala 
ostati samo brda u visoravni, a dvije nove države, 
Armenija i Kurdistan, pozvane, da budu straže 
s istočnog boka. Sijelo vlade imalo je ostati u Cari- 
gradu, a okruženo od odbora Saveznika, i istočna 
Traci ja pripasti Grcima. Taj ugovor, koji se u 
povijesti može porediti samo s diobom Poljske, 
uvjerio je Turke, da im je Mustafa Kemal i nacio- 
nalna misao jedino spasenje. 

U lipnju 1920. ovlastile su Velika Britanija, 
Francuska i Italija Grčku, da navali na Turke. Iz 
početka su Grci svagdje potisnuli Turke narod- 
njake, ali im je pokvario posao pad Venizelosa, 
koji je jedini umio držati Saveznike na okupu, 
našto su ovi izjavili, da se više ne će miješati u 
grčko-turski rat. Mustafa Kemal pregnuo svim 
silama, da bi sabrao sve narodne snage. Imao je 
na sreću pet hiljada časnika stare osmanlijske 
vojske, ali je mogao da skupi samo 25.000 brđana, 
seljaka i protuha, neizvježbanih, nespremljenih i 
često bosih, bez topništva — jadne čete pored 
zapadnjačkih vojnika, ali zadahnute nedobitnim 
duhom, da se bore za svoj rođeni prag. Protiv njih 
je krenula grčka vojska od 80.000 momaka, izvrsno 
opremljenih i naoružanih, da zauzme narodnjačku 
prijestolnicu Angoru. Nakon ljuta boja od četrnaest 
dana Grci klonuše, uzmakoše, i Angora je bila spa- 
šena. U toj se je bici rodio turski narod, a Fran- 
cuska je odmah pohitila, da s angorskom vladom 
učini tajni ugovor, i povukla svoju vojsku od 
80.000 momaka iz Cilicije. Konačno je Kemal 18. 
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kolovoza 1922. udario sa svim svojim silama i za 
malo dana bježali su Grci glavom bez obzira iz 
Male Azije, jurili na vrat na nos kroz morske 
tjesnace, da nađu utočišta u Evropi. Onda Kemal 
istjera Grke iz istočne Tracije i osvoji sve, što su 
narodnjaci tražili kao svoje. Sada je on Gazi, 
osvajalac, a prvi mu je posao, da svoje vojnike 
narodnjake politički ustroji, da putuje po zemlji 
i poziva narod, neka podupre narodnjake, koji će 
će odsada zvati pučka stranka, pa da tako dobije 
većinu narodnoj skupštini. U studenom 1922. bila 
je sazvana konferencija u Lausannei. da učini novi 
ugovor između Turske i Saveznika. Ovi su pozvali 
sultana-kalifa, da tamo pošalje svoje poslanike. 
To je bila uvreda narodnoj skupštini, pa Gazi od- 
govori na nju time, da je brže bolje u skupštini 
proturao najprije zakon, da se služba sultana ima 
rastaviti od časti kalifa, a onda zakon, da se mjesto 
sultana ukida. Pa postavi jednoga sinovca Vaneđi- 
nova za kalifa, a sam Vanedin nekako spasio život, 
smugnuo iz svoje palače u britsku ratnu bolnicu 
i odanle pobjegao na britski ratni brod. Tako je 
svršio posljednji osmanlijski sultan, strah i trepet 
nevjernika. A u Lausannei Kemalov izaslanik i 
prijatelj Izmet paša izvojštio sve, što su narodnjaci 
u svome programu tražili. Mjesto da Turska bude 
raskomadana, kako su Saveznici u Sevreskom 
ugovoru zahtijevali, zadobili su Turci potpuni su- 
verenitet nad čitavom Anatolijom, pa i nad Carigra- 
dom i istočnom Traci jom, kršćanske općine u Tur- 
skoj izgubile su svoju autonomiju, inostrane kapitu- 
lacije bile su ukinute, milijun Grka, što su stanovali 
u zapadnoj Anatoliji, valjalo je prenijeti u Grčku. 
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Tako je Turska prviput u povijesti postala 
država. Kemal je naučio iz svjetskog rata, da je 
Turska bila poražena, jer se je splela sa zapadnim 
vlastima i pustila, da joj one gospodare, i jer je 
ostala nenapredna i barbarska, pa je precijenila 
svoju snagu u pregnuću, da vlada nad neturskim 
narodima. Lijek tome bijaše oslobođenje od tuđina, 
unutarnje reforme i odgajanje samostalnog tur- 
skog nacionalizma u domovini, koja je od iskona 
bila turska. A sada je Turska bila izliječena od 
prohtjeva imperijalizma, koji je otišao u nepovrat, 
i otela se od tuđinske vlasti. Ali valjalo je jošte 
izgraditi novu Tursku. Turci kao da su baš tako 
malo znali kao i vanjski svijet, kakva će biti ta 
nova država. Nekima bi bilo najdraže sjedinjenje 
sa Sovjetima, koji su ih tako izdašno pomogli u 
njihovoj borbi protiv zapadnjačkog imperijalizma. 
Drugi su mislili, da bi samostalna muslimanska 
država mogla biti jezgra, oko koje će se opet pri- 
kupiti čitav Islam. Treći su držali, da bi konstitu- 
ciona monarhija po zapadnjačkim načelima bio 
najbolji izražaj duha nove Turske. Svim takovim 
idejama se je Kemal odrješito opirao. Ruski savez 
odbio je s razloga, da nije Tursku raspleo iz jednog 
tuđinskog zapleta, da ju uplete u drugi. Od osnove 
neke islamske države još je više zazirao, jer je 
bio materijalist i bezvjerac, smatrao je Islam zlim 
duhom Turske, silom, što je potkapala životnu 
snagu njegova naroda i držala ga stoljeća u po- 
danstvu mračnjačkim i zbrkanim idejama izrođenih 
Arapa, a što se tiče konstitucione monarhije, ta 
ne bi bila drugo nego plašt zuluma nekih članova 
stare osmanlijske carske obitelji. Znao je, da su 
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Turci politički još u povojima, da treba godina, 
dok budu odgojeni i dobiju svijest odgovornosti, 
što se hoće za ustavnu vladavinu, pa da je dikta- 
tura jedini način turskog prevrata. A znao je, da 
je on sam jedini mogući diktator. 

Kad se je narodna skupština sastala, pošto je 
Lausanneski ugovor bio potpisan, Kemal i Izmet 
spreme osnovu zakona, da će Turska biti republika. 
Spletkama i zastrašivanjem nekako ju je proturao 
u skupštini. Gotovo polovina zastupnika nije glaso- 
vala, zapravo bio je to državni udar, ali Kemal 
imao je sada sjenku zakona, kad je sebe proglasio 
predsjednikom nove turske republike. Njegova 
prava pod novim ustavom bila su zapravo neogra- 
ničena; kao predsjednik imao je u vlasti kabinet, 
kao vođa pučke stranke jedinu političku organiza- 
ciju, a kao vrhovni zapovjednik vojsku. 

Od svih diktatora poratnog vremena ni jedan 
nije upotrijebio svoju vlast za tako goleme pre- 
inake kao Mustafa. U nekoliko godina poslije 
psnutka republike izvršio je prevrat u životu 

svoga naroda, da se u svo l°i temeljnoj biti može 

porodili jedino s komunističkim prevratom u Ru- 
siji. A možda je mogao taj novi pokret privesti 
željenom cilju, jer je ta zamisao društva dugo 
dozrijevala u dušama turskim. Kemal je htio 
turskom narodu dati novi život, zadahnuvši ga 
duhom nacionalizma. A zato je trebalo izagnati 
iz njega duh arapski, što je Tursku snalazio usta- 
novom islamske vjere. Arapi imadu metafizičko 
gledanje na svijet; Bog daje zakone, a kalif ih 
izvršuje, dok su Turci vajkada držali, da ljudi 
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čine zakone, i bili od prirode gotovi lučiti vjeru 
od običnoga posla ljudskog. Nekoliko mjeseci 
poslije svog izbora za predsjednika Kemal je od- 
lučio, da će ukinuti kalifat. To je bila strašno 
opasna stvar; njegovi podanici bili su muslimani, 
svi su bili duhovna djeca kalifa. Ali u skupštini 
umio je vrlo vješto vjerske osjećaje pobiti nacio- 
nalnom misli. Kad je netko iznio sumnju, smije li 
se ukinućem kalifata prekidati tako starodrevna 
predaja, odgovorio je, da je posljednji od pravih 
kalifa bio ubijen 924., pa nadovezao: »Suverenitet 
je zadobiven silom, vlašću i nasiljem. Nasiljem su 
sinovi Osmanovi zadobili vlast nad turskim na- 
rodom i održali tu vladu više nego šest stoljeća. 
Sada se narod diže na te otimače, stavlja ih na 
njihovo pravo mjesto i uzima njihov suverenitet«. 
Na kraju toga govora stade vika: »Glasujmo, gla- 
sujmo!«; jedan se jedini glas čuo: »Ja sam protiv 
toga«, ali su ga brzo ušutkali povici: »Mir, mir!«; 
pa skupština gotovo jednodušno primi, da se 
kalifat ukida. 

Iza toga je sve vjersko u turskoj državi zami- 
jenio svjetovnim. Zakon, kojim je bio ukinut ka- 
lifat, naredio je: »Mjesto zastarjelih vjerskih su- 
dova i zakona treba da dođu moderni znanstveni 
građanski zakoni. Škole u džamijama prestaju, pa 
će se podići svjetovne državne škole«. Prema 
tome je mjesto zakona božjega, šerijata, uveden 
građanski zakon iz Švaj carske, kazneni iz Italije 
i trgovački iz Njemačke. U Angori bio je po- 
stavljen pravni fakultet, da odgaja odvjetnike i 
upravne činovnike. Mjesto škola u džamijama, 
koje su od toliko stoljeća jedine vršile osnovnu 
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obuku, a jedina im rabota bila to, da su učile 
djecu naizust ponavljati rečenice iz korana, bile 
su postavljene državne škole, koje su sva djeca 
od šeste do šestnaeste godine dužna polaziti, da 
uče čitati, pisati i računati. 

Nije bilo vjerojatno, da će takav vjerski pokret 
proći bez oporbe. U skupštini bila je osilila i sa- 
stavila kabinet stranka, koja se je zvala »na- 
predna« i opirala se kemalistima. Po svoj prilici 
u sporazumu s njome digla se strašna buna u 
Kurdistanu. Kurdi su bili jedini neturski narod, 
ostavljen pod turskom vlasti; bili su muslimani, 
gotovo fanatici, neuki i ratoborni, gotovo divljaci. 
U ožujku 1923. digli Sveti rat na nevjerničku 
republiku, koja je ukinula kalifat. Njihov vjerski 
žar još je podžizala žalba, da im je osujećeni 
Sevreski ugovor zajamčio nezavisnost. Nakon tri 
mjeseca Kemal s teškom mukom utiša bunu, ras- 
tjera naprednu stranku i postavi kabinet svoga 
prijatelja Izmet paše, a ovaj oduzme vlast Šei- 
cima, poglavicama plemena kurdskih, pa derviše 
i samostane raspusti i zaplijeni njihovu imovinu. 
Tako u Turskoj nestade derviša, vrača, gatara, 
kockaša i prodavalaca amajlija. 

Kemal je navlastito o tome radio, kako bi 
oskudne žitelje poljodjelaca obratio u narod na- 
predan i imućan. To se je moglo postići samo 
odgojem, propagandom, da bi ih odvratio od 
islamskih predrasuda, školama, da ih uče čitati 
i pisati, pa da znadu cijeniti materijalne probitke, 
što ih donosi zapadnjačka kultura, konačno teh- 
ničkom vježbom, da ih nauči služiti se strojevima, 
popravljati ih i graditi. 
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Najprije poče, da ukloni spoljašnje i vidljive 
znakove, što luče Turke od zapadnih naroda. Od- 
redio je, da se više ne smiju nositi fesovi, dao 
najprije svojoj tjelesnoj straži, a onda čitavoj 
vojsci kape, pa sam na ulici nosio slameni panama 
šešir. Običnom Turčinu šešir je biljeg životinje, 
znak nečistoga, kletog kaurina i tuđinca, a Kemal 
proglasio, da je fes znak neznanja, pa je kažnja- 
vao uvrede, da ga Turčin nosi u javnosti. Bilo je 
bune u gradovima, ali Kemal ostade neumoljiv, 
dok konačno Turci nisu popustili i osvanuli u 
kapama i šeširima svake vrste, starim slamenim, 
i u kući nevješto sašitim od sukna i pusta. No 
kako će odsada Turci klanjati pokrivene glave i 
pjome se doticati zemlje? Onda Gazi uze, da pro- 
mijeni društveni položaj žena, koje se u grado- 
vima ne smiju pokazati bez feredže, a na selu 
su sluškinje i robinje svojih muževa i gospodara. 
Poslije zauzeća Smirne sam se je zaljubio u mladu 
Turkinju, koja je bila odgojena u Evropi i vra- 
tila se puna ideja o jednakosti rodova. Njome se 
oženio i osokolio ju, da kao prva gospođa zemlje 
prednjači dobrim primjerom i ide na političke 
sastanke bez feredže i u zapadnjačkim haljinama. 
Pa 1926. zabrani feredže, dade ukloniti posebne 
prijeklete za žene na tramwajskim kolima i re- 
šetke u kazališnim galerijama za njih. Podigne 
škole za djevojke, da mogu biti namještene u 
trgovačkom poslu i dati se na razna zvanja. Od 
1929. imadu žene pravo glasa u općinskim izbo- 
rima. Višeženstvo nije smio na brzu ruku uklo- 
niti, jer su seljaci po koranu imali pravo imati 
više žena, da bi ih upotrijebili za jeftin poljo- 
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djelski rad. Tek je izdao proglas, da se treba 
kaniti toga običaja, pa danas rijetko koji Turčin 
ima više od jedne žene. Ali ta prenagla emanci- 
pacija žena nije bila sretna reforma, jer je raski- 
nula čitav društveni sastav. Žena, odsječena od 
svoje samotne luke obitelji, nije se mogla snaći 
u muškom načinu gradskog života, pa je bilo 
očajnih prilika i samoubistava na sve strane. 

Ali još je ostala jedna golema prepona, koja 
nije dala Turcima, da prigrle zapadnjačke ideje. 
Svoj jezik svejednako su pisali arapskim pismom, 
a njegova pismena ne mogu se prepisati u zapad- 
njačke jezike, jer nema samoglasnih slova, a su- 
glasna bilježe glasove, kojih naša suglasna slova 
ne mogu da dadu. Kemal odluči, da se arapsko 
pismo ima ukinuti. Najprije naredi, da riječi 
arapskog izvora valja izostaviti iz turskog jezika. 
Onda se zatvorio u svoju kuću blizu Angore, da 
nauči latinska pismena. Kad je svršio, objavi, da 
ide na svoj službeni posjet u Carigrad. Deset 
godina nije ga tamo bilo, ali se odanle ne vrati 
kao diktator, nego kao školnik. U Carigradu nije 
s ljudima govorio o politici nego o pravopisu, pa 
je na tabli kredom pokazivao, kako valja previti 
i crtati nova slova. Takova je bila snaga njegove 
ličnosti, da su ljudi ovu suludu ideju prihvatili. 
Dok je predsjednik po zemlji putovao sa svojom 
tablom, suci i ministri, odvjetnici i profesori za 
ugled drugima natrag se sjatili u školama, da uče 
nova slova. Doskoro skupština izdade naredbu, da 
nitko ne može ostati na svome službenom mjestu, 
tko se nije izvježbao u novom pisanju. 


Gazi je na vrat na nos u pet mjeseci izvršio 
reformu, kojoj je trebao jedan ljudski vijek, da 
se provede kako valja, pa je pćstigao slovo kul- 
turne reforme, ali se nije dohvatio njezina duha. 
Mlađi naraštaj turski lako je naučio čitati i pi- 
sati, ali je ostao bez svoje kulturne baštine, jer 
je knjiga njegove zemlje pisana na arapskom je- 
ziku, pa je sad za nj postala knjiga sa sedam 
pečata. A stariji i neučeni ljudi, dakle većina 
naroda, nije ni razumjela toga novog jezika. Ali 
Gazi je postigao, što je htio, uklonivši arapske 
riječi i pismena, pa, promijenivši imena mjesta 
od grčkih na turska, dao je Turcima jezik, koji 
je bio bez sumnje turski, a prihvativši latinicu 
pomogao je Turcima, da se brže priljube zapad- 
njačkoj kulturi. Angora, prijestolnica republike, 
negda neznatan pokrajinski gradić sa nekoliko 
hiljada duša, a u novoj državi prekrasan evropski 
grad od stotinu i dvadeset tisuća stanovnika, zove 
se sada Ankara. U Carigradu, koji se sada zove 
Istambul, slavna Aja Sofija nije više džamija, 
nego prekrasan muzej kršćanskih starina. 
Nije na njoj opet zasjao krst, kako se je Evropa 
nadala, ali u njoj se ni Turci više ne klanjaju. 
Gazi je još dalje olakšao taj prijelaz od istočne 
k zapadnjačkoj kulturi preuzevši Gregorijanski 
koledar, evropski brojčani, a iza toga i metrički 
sustav. Pa da bi u narodu digao ponos i našao 
mu slavnije pradjedove, nego što su nomadska 
plemena u Turkestanu, od kojih potječe, uputio 
arheologe, neka pretraže čitavu Anatoliju, a oni 
našli znamenite tragove stare kulture Hitita, ru- 
ševine i gorostasne kipove, uspomene nekađaš- 
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njega silnog carstva. A onda su dublje zašli u 
starodrevna vremena, otkrili Sumerce, pa po 
ugledu aristokrata evropskih od njih uzeli nova 
obiteljska imena. Tako se i Mustafa Kemal odsele 
zove Ataturk. 

Na kraju 1928. bila je turska revolucija izvršena, 
što se tiče duhovne kulture. Turci su stali prihva- 
ćati zapadnjačke poglede, pa sada su bili spremni 
za praktične reforme. Trebalo je narod naučiti 
zapadnjačkim načinima, da bi se dobavio onog 
stepena blagostanja, što je bio potreban, ako će 
da bude nezavisan narod. Zemlja je bila bogata, 
blagog podneblja, netaknutih vodnih snaga, plod- 
nih dolina, kojima su prot jecale rijeke, velebnih 
planina, punih ruda i šumskog bogatstva, pro- 
stranih polja, oranica i livada. A međutim Turska 
je bila siromašna, gotovo gola sirotinja. Ne samo 
da je bila poharana ratom, pritisnuta dugovima i 
pokvarena od muka, što ih joj je zadalo rato- 
vanje od četvrt stoljeća, nego ni narod nije znao, 
kako će se okoristiti bogatstvom svoje zemlje. 
Rijetko naseljeno seljaštvo (samo devet milijuna 
duša na površini od 210.000 četvornih milja) obra- 
đivalo je zemlju kao pred hiljadu godina, oralo 
drvenim crtalima, zaglavljenim željezom ili kre- 
menom, dašto s volovima, pa branalo panj em 
s pritegom kamenja na krajevima ili, što je bilo 
običnije, čučanj em žena. Bilo je malo cesta i još 
manje željeznica; o kakovoj trgovini Turci nisu 
ni znali, to su ostavili Grcima i Jermenima, a 
sada su ti stranci bili iz Turske istjerani. Novoj 
republici bilo je izvršiti poljodjelski i industrijski 
prevrat kao i Sovjetima u Rusiji. Rusi su ga pro- 
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veli prinudnim udruživanjem gospodarstvenih je- 
dinica i zajmovima, što su ih god više mogli 
dobiti od stranih država. Kemal nije htio ni jedno 
^i drugo, nije dirao u privatno vlasništvo, a sa- 
svim u duhu Muhamedovu, potpomagao je mala 
gospodarstva i privatna poduzeća, ali od stranih 
(država nije htio pozajmiti ni pare, znajući dobro 
političku podložnost, u koju je pozajmljivanje 
dovelo Egipat i Perziju. 

Gazi je sam na svome dobru kod Angore uredio 
evropsko gospodarstvo na ugled drugima, podigao 
osam poljodjelskih škola i osnovao poljodjelske 
banke, da pozajmljuju novce i dijele sjeme i go- 
spodarske strojeve. Vrlo povoljnim trgovinskim 
ugovorima s nekim starim neprijateljima Turske, 
s Rusijom, Italijom, Jugoslavijom, Rumunjskom i 
Grčkom može zemlja izvoziti dobra, koja se sveđ 
vani traže. Smokve iz Izmira, kako se sada Smirna 
zove, i turski duhan najbolji su na svijetu, a ima 
suviška od pamuka i maslinova ulja. Nutarnja 
trgovina naglo se razvija brzim proširenjem že- 
ljezničke mreže, jer se svake godine izgradi naj- 
manje stotinu i pedeset milja željeznice. Tek nema 
industrije u tom ekonomskom preporodu Turske, 
jer ona zavisi od financija, a u njima su Turci 
od pamtivijeka bili loši gospodari. U njih je dr- 
žava svagda živjela, a od česti i danas živi, od 
harača, primanja mita i monopola. 

Mustafu Kemalu ide svaka čast, što je fenič- 
pticu turskog naroda iznio iz pepela osmanlijskog 
carstva. Način, kako je provodio svoju namjeru, 
bio je bezobziran i osoran, kadšto i smiješan, da 
se je vidio kao kakova opereta, ali posljedak nje- 
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gova životnog rada izišao paradoks, da ga čud- 
ni]eg gotovo nema u evropskoj povijesti. Koliko 
se je silnih vlasti vijekove otimalo oko toga Cari- 
grada, toga sudbonosnog Bizanta, oca razdvoja 
koji je kulturno raskolio i Hrvate i Srbe i navalio 
toliko greda na putu k političkom, duhovnom i 
psihicnom razvitku, oca razlaza kulturnog, kojega 
vise ne sastavi ni savršena politička mudrost rim- 
i -u Papa 0C * dvi J’ e hiljade ljeta, ni snaga bizant- 
skih imperatora, ni sila i pohara turska, što je 
sve pogazila, ni raz kulture zapadnjačke. Od 
one mitske oporuke Petra Velikoga pa do vlade 
Sovjetske Rusija je vodila nebrojene ratove i pro- 
lila rijeke svoje krvi, da stigne na taj čarni Bo- 
spor, na toplo more, koje će joj dati izlaza na 
pvu stranu svijeta. S druge strane gordi lav 
engleski zaskočio svakoga, tko bi mu se približio 
i konačno sam o njemu skršio zube u svjetskom 
ratu. Ta zadjevica najvećih sila Evrope, to vje- 
kovno zeljkovanje despota bugarskih i srpskih, to 
leglo osmanlijsko, odakle je Hrvate stoljeća led 
bio, da im je gotovo zamrznuo i politički i kul- 
turni bitak, konačno dopade čovjeku i državi, na 
koje nitko nigda ni u snu pomislio nije, jer kao 
da su uskrsli od mrtvih! 

Kako je mudro radio Kemal, kad je svoju 
°S radi °. što je više mogao, od imperijali- 
sticke najezde zapadnjačkih vlasti, pokazuje Juž- 
noafrička Unija, bogati britski Dominion u naj- 
južnijem kraju Afrike. Prvi naseljenici ondje bili 
su^ Holanđani, tvrdokorni Kalvinisti, koje je u 
Južnu Afriku privukla želja, da odu iz svoje bez- 
bozničke domovine i žive mirnim životom u zemlji. 
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gdje će težak rad raditi, gotovo za ništa, ljudi 
druge pasmine. Na jugu su našli osobito kršan soj 
crnaca Afričana, Bantua, koji su se isprva borili 
za svoju nezavisnost, ali ih je konačno nadvladala 
snaga i premoć pridošlica. Holanđani bi i dalje 
živjeli u miru, i ako su sve dalje prodirali Englezi 
takmaci s obale, da se nije u njihovoj naseobini 
iznašlo zlato i druge dragocjene rude, koje su 
primamile hiljade i hiljade Engleza, da ih kopaju. 
Tako se zametne rat između Engleza i Bura, kako 
su se južnoafrički Holanđani zvali, koji se je 1909. 
svršio osnutkom Unije južne Afrike, polusuve- 
renom državom članicom britskog carstva. Nase- 
ljenici Englezi i Holanđani sada su mogli kopati 
zlato i rude i uživati žitak, što ga je zemlja Unije 
davala, koliko su htjeli. Ali temelj svega gospo- 
darstva Unije bila je neograničena rabota Bantua. 

Nije se bilo nadati, da će se Holanđani i Englezi 
južne Afrike tako brzo sliti u jedan narod. Bili 
su različitog jezika, različitih predaja i ideja o 
ekonomskoj budućnosti Unije. Oni, što su govorili 
holandski, zapravo »afrikaanski«, jer je njihovo 
narječje daleko odmaklo od holandskoga jezika u 
Nizozemskoj, povodili su se za idealom samostal- 
nosti, da bi Južna Afrika postala nezavisna repu- 
blika, slobodna od svake veze, jezične i političke, 
s britskim carstvom. Ti su se skupili u »narodnoj 
stranci«. Naprotiv oni, koji su govorili engleski, 
^htjeli su što uži spoj sa carstvom, a i prirodno, 
jer su pored Holanđana bili u manjini, a .njihove 
je rudnike zlata i dragog kamenja podržavao 
engleski kapital, pa bi politička samostalnost 
zemlje bila za njih gotova ekonomska propast. Ta 
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se je skupina zvala »afrička stranka«. Kad je 
buknuo svjetski rat, narodnjaci su tražili, da 
Unija ostane bespristrana, i pobunili se, ali ih 
Afnčani svladaše, pa na kraju Unija dobila mjesto 
u Ligi naroda, njenim mandatom zaposjela nje- 
mačku južnu Afriku i pomogla osvojiti carstvu 
njemačku istočnu Afriku. Imperijalizam nadvladao 
je republikanizam. 

Kad se je svjetski rat svršio i narodno gospo- 
darstvo kao svagdje trglo u neviđeni napredak, 
pridošla je u Južnu Afriku i treća skupina. Veliki 
broj vještih radnika, ponajviše Engleza, iselio se 
onamo iz Evrope, jer su ih privukle visoke nad- 
nice, što su ih po svojoj vještini mogli tražiti. Ali 
to poratno blagostanje, kao nigdje, nije dugo po- 
trajalo, nagli procvat industrije prebrzo povenuo 
i sa sobom u propast povukao glavnu južnoafričku 
banku, cijena dragom kamenju pala, potražnja 
nojevih pera netragom nestala. Trebalo je pošto 
poto umanjiti troškove proizvodnje, pa poduzetnici 
stali za vještački rad upotrebljavati Afričane uz 
vrlo niske nadnice. A na to evropski zanatnici 
osnovali stranku, koja će se boriti, da bi se domo- 
rocima zabranio rad. Ona se je nazvala »rad- 
nička stranka« (»Labour Party«) i udružila se 
s Holanđanima narodnjacima, koji su bili gotovi, 
da crnce domoroce potisnu u sirotnju raju, da 
pet minijuna domorodaca budu drvosječe i vodo- 
noše Evropljana, kojih je bilo jedan milijun i tri 
četvrtine. A sad će se započeti politika na potpuni 
zator domorodaca. 

Agrarnim zakonom od 1913. bilo im je zabra- 
njeno kupovati zemlje izvan one česti, što je bila 

72 



njima dodijeljena kao njihov, kako bismo mi 
po načelima hrvatskog prava kućnih zadruga re- 
kli, »osebunjak«. Isti sustav kao u engleskoj na- 
seobini Kenyi, gdje su naseljenici za sebe zadr- 
žali najbolje zemlje, a domorocima ostavili ološ u 
brdima i močvarama, pa ih kao negda naše kme- 
tove na selištu vezali na tu »Reserve«. Kad bi taj 
osebunjak u Južnoj Africi dotjecao, još bi se taj 
zakon mogao nekako razumjeti, ali prosječno de- 
vet postotaka od čitave zemlje za obradbu nisu 
dostajali za šezdeset i osam postotaka svega ži- 
telj stva. Više od polovine domorodaca bili su izvan 
osebunjka i beskućnici, dva milijuna radili su kao 
nadničari na zemljištu bijelih ljudi, a tri četvrti- 
ne milijuna sjatili su u gradove, da traže hljeba, 
i kako im je to pošlo* za rukom, vidjet ćemo skoro. 
A sav »osebunjak« bio je prenaseljen, u jednom 
kraju Unije jedan milijun domorodaca, polovina 
za rad sposobnih muškaraca, bili su prinuđeni šest 
do devet mjeseci u godini otići od kuće raditi na 
selu ili u gradovima, da mogu nekako prehraniti 
svoju obitelj. A u političkom sustavu Dominiona 
nije bilo mjesta domorocu. Pravo glasa ili nisu 
imali ili im je bilo tako skučeno, da ga nisu 
mogli vršiti; tek u jednoj pokrajini imali su neko 
16.000 pravo glasovati. Pet milijuna stanovnika 
Unije bili su lišeni građanskih prava. 

Za izgovor, što im nisu dali to pravo, iznosili 
su, da su bili nepismeni, ali su se vrlo slabo bri- 
nuli za njih, da budu pismeni. Izračunali su 1913.. 
da 1,100.000 domorodne djece uopće nije polazilo 
škole, pa dok je vlada trošila dvadeset i pet funti 
i 13 šilinga za svako od 384.000 evropske djece, 
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nije izdala više nego dva funta i tri šilinga i po 
po glavi za školovanje od 300.000 domorodne djece 
K tomu su domoroci imali plaćati teške daće, 
jednu funtu na godinu za svaku mušku glavu 
preko osamnaest godina s doplatkom od deset 
šilinga za svaku kolibu, dok su Evropljani bili 
oslobođeni od plaćanja te glavarine i kućarine 
sve do navršene dvadeset i prve godine, a onda 
su te daće plaćali po veličini svoga dohotka. 

U gradovima i rudnim krajevima bio je žitak 
domorocu najteži. Došao bi u grad, da nađe posla, 
a tamo ne bi našao ni jedne radničke udruge, da 
mu pomogne, i bio prinuđen prihvatiti svaku nad- 
nicu, koju su mu nudili. U rudnicima je dobivao 
plaću od neko pola krune na dan (trideset dinara 
po sadašnjoj relaciji), a ponaj većim dijelom u 
hrani i stanu; a kad bi prihvatio tu plaću, bio je 
po zakonu ugovorom vezan raditi u tom rudniku 
dvanaest mjeseci. U tvornicama je prosječna plaća 
domorodaca bila 48 funti na godinu, dok za bijelog 
čovjeka 248. Razmjerno visoke plaće bijelih za- 
natnika valjalo je pripisati tome, što je bio za- 
poslen veliki broj nevještih radnika domorodaca, 
pa je bijeli zanatnik mogao imati žitak gotovo 
kao u Americi i veći nego u Evropi, a u zemlji, 
koja je siromašnija nego ponajvećim dijelom za- 
padna Evropa, jedino zato, što je bilo toliko mno- 
štvo nauclivih nisko plaćenih radnika domorodaca 
Ali bijela južna Afrika skupo je platila jeftin 
rad domorodaca. Odsječen od plemenskih predaja 
društva, kojemu je pripadao, privezan za »rad- 
ničke stanove«, prljave kućerice uličica smradnih, 
kao što su svagdje — a u Cape Townu, kažu, da 
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su najgore na svijetu — gradski je domorodac počeo 
da gubi svijest svoga ljudskog dostojanstva. Ne 
imajući ničega, uza što bi mogao prionuti, do 
najgorega ološa evropskoga gradskog života, po- 
stao je socijalan nametnik na bijelom čovjeku, 
kao što je bijeli čovjek bio ekonomski nametnik 
na njemu. Neki bolećivi strah od domorodaca na- 
pade na svaku klasu bijeloga društva. Oni, koji 
su davali posla, živjeli su u strahu: domoroci će 
se udružiti i ustati, da iznude bolji žitak, kao što 
se je to jedared i dogodilo. Vješti radnik opet živio 
u stravi: provalit će u vještačke radionice, i ako 
ga je donekle umirio zakon od 1922., koji je za 
šegrte propisao školu i osposobu, pa odlučio od 
njih domoroce, jer za njih nije to bilo naređeno. 
Još je veći bio zazor od domorodaca u treće sku- 
pine Evropljana, u »siromašnih bijelih«, koji nisu 
mogli dobiti žitka na selu, pa su se sjatili u gra- 
dove, da traže nevještačkog rada, a da tek nađu 
tržište rada prepunjeno jeftinim radom domoro- 
cima. Nisu imali što nego kušati, da laktovima 
izguraju put do posla uz nadnice domorodne, 
čime im je bilo spasti na žitak domorodaca ili pro- 
siti milostinju od države i od drugih ljudi. »Siro- 
mašni bijeli« uistinu nisu bili drugo nego sabira- 
lište nezaposlenih, što se nalazi svagdje, gdje je 
zapadnjački industrijalizam istisnuo stari agrarni 
sustav. Bilo ih je 300.000, petina bijeloga žitelj- 
stva Unije, u trajnom krajnjem siromaštvu, a 
mnogi od njih možda tako pokvareni, da im nije 
bilo spasenja. 

Uza sve to vlada je dalje tjerala svoju politiku 
protiv domorodaca. Zakonom od 1926. bilo je za- 
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branjeno dati im vještački ili poluvještački rad 
u rudnicima. Tko je zamijenio domoroca bijelim 
radnikom, vlada se je obvezala, da će mu platiti 
višak nadnice bijelomu, ako mu pokrajinske vlasti 
namire drugu polovinu. Nu naskoro se je vidjelo, 
da je ovakovo pomaganje bijelim siromasima za 
državu preskupo. U to svjetska kriza zahvatila i 
Južnu Afriku, cijena poljodjelskim proizvodima 
pala, kukuruzu na polovinu, pšenici na četvrtinu 
od predjašnje, seljake utukla suša nekoliko godina 
redom, a stoku slinavka i šap, pa od toga grđe 
od seljaka stradali domoroci prenaseljeni ose- 
bunjka, da su na hiljade skapali od gladi. Cijena 
draguljima pala, glavni rudnik valjalo je zatvoriti 
i na hiljade radnika ostali bez posla. Engleska 
napustila zlatnu valutu i zemlju od toga snašli 
silni gubici. Ali kako rudnici Južne Afrike daju 
polovinu svjetske proizvodnje zlata i svjetska je 
cijena zlatu znatno poskočila, zemlja je sada, jer 
je i ona napustila zlatnu valutu, mogla prodavati 
zlata koliko je htjela, pa se je brzo financijski 
oporavila. Ali svejednako je ostao glavni njezin 
problem, kako bi mogla zajednica ljudi, što je 
tako različita svojom rasom i kulturom, živjeti u 
jednoj državi. Imala je dragocjenih ruda, željeza, 
čelika i poljodjelskih proizvoda dosta za žiteljstvo 
afričko i evropsko. Domoroci nisu bili divljaci, 
jer je u Bantua bilo starodrevnih plemenskih 
oblika zadružnog života. Trebalo je na te oblike 
domorodne prisno vati dalje reforme i naročito 
novim kupnjama zemlje povećati njihov osebu- 
njak, dati im u gradovima i rudnicima posla i dići 
razinu njihove kulture. 


76 


Ali vlastelji se nisu mogli odreći svoje politike 
socijalnog razlučivanja, po kojoj interesi od pet 
milijuna Bantua domorodaca treba da služe probi- 
cima Evropljana, makar ne čine ni trećinu ovog 
broja. Namjeravaju dapače, da ju prošire, jer već 
po treći put traže od Engleske, neka im prepusti 
protektorat nad zemljama Bečuana na sjeveru, 
Suazi-i Basuto-zemlje na istoku, kao da im treba 
još više domorodaca za njihove imperijalističke 
svrhe. Valjda puštaju, peka među domorocima 
nemiri vriju i uzavriju, kad čuju, da je drugdje 
u svijetu buna protiv bijeloga iskorišćivanja us- 
pjela, a kod kuće se među sobom glože njihovi 
pobornici i bijeli političke vodje. Valjda se ne 
mogu snaći od vapaja s jedne strane grdnim po- 
rezima pritisnutih dioničara Evropljana za dobit- 
kom, a s druge strane Afričana za autonomijom. 
Možda čekaju, da se jednim mahom riješe svake 
brige za Afriku ili tako, da nezavisnoj afričkoj 
zemlji pozajme novaca, a ona da pusti, neka ju 
neka privatna družba naseljava i iz nje korist 
vadi, ili tako, da Evropljani isprazne Afriku. Jedno 
i drugo paradoks do Boga, jer prvo bi uništilo 
sav dosadašnji kulturni rad u Africi, a drugo i 
same afričke narode, kojima su Evropljani svojim 
osvajanjem prekinuli njihov redovni život, da sada 
više ne mogu živjeti bez dalje veze s evropskom 
kulturom. Nu »sveta glad zlata« može dovesti do 
jednoga ili drugog paradoksa. A mater-zemlja, 
Engleska, kao da je sada nemoćna što narediti ili 
spriječiti, jer je »Južnoafrička Unija« Dominion i 
tako zvani »Westminsterski Statut« 1931. uzakonio 
uglavak od 1926. godine: »Velika Britanija i Do- 
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minioni su autonomne države unutar Britskog 
Carstva, jednake po pravu, nimalo podložne jedna 
drugoj ni u kome pitanju njihovih domaćih ili 
unutarnjih poslova, i ako ujedinjene zajedničkim 
podanstvom Kruni i slobodno udružene kao čla- 
nice Britske Zajednice Naroda«. 

* 

Jedared je Anatole France u razgovoru sa I. 
Spenderom, engleskim novinarom i historikom, 
kazao, da su površne ideje Brita plitke i proste, 
ali da su njihove podsvijesne misli mudre i duboke. 
To je svoje opažanje crpio iz britskog ustava, u kome 
je vidio odraz pođsvijesnih britskih misli od neko- 
liko stoljeća, kojima posljedak stranac ne dokučuje, 
ali ga sasvim dobro razumije metafizičar, što u 
Britu spava i boravi. To naročito valja reći za tu 
»Britsku Zajednicu Naroda.« Kad su je 1926. onako 
odredili, bila je u mnogu ruku nerazumljiva 
strancu, koji je opet kazao ono, što je rekao za 
druge česti britskog ustava, da je to promišljena 
varka, a tek zato, da bi inostranim državama bacila 
pijesak u oči. To carstvo obuhvata četvrtinu povr- 
šine i žiteljstva zemaljske kugle, a sastavljeno je 
od tri različite česti. Najprije od velikih auto- 
nomnih država, Dominiona, koji su s Velikom 
Britanijom povezani samo podanstvom zajedničkoj 
kruni i dioništvom u slobodarskim ustanovama, od 
Irske, Kanade, Južne Afrike, Australije i Nove 
Zelandije. Onda od istočnih zemalja stare kulture, 
Indije, Ceylona, Malaye, što su pod izravnom vlasti 
britske vlade, i ako su tražile i u skorašnjim godi- 
nama dobile pravo samouprave. Konačno od 
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naseobina, prostranih krajeva u Africi, prisvojenih 
u drugoj polovini prošlog stoljeća, kojima u pre- 
različitim oblicima upravlja britska vlada. 

Sve do srvjetskog rata bilo je to carstvo povezano 
jedinstvom barem u dvije važne upravne grane. 
Postojala je za sve carstvo jedna vanjska politika, 
što ju je vršila britska vlada. I veliki Dominioni, 
i ako je bilo u njima snažnih nacionalnih pokreta, 
ostavili su te poslove u rukama britskoga vanjskog 
ureda, jer su slabo što znali o evropskim proble- 
mima i malo su za njih marili, pa nisu ni mislili, 
da bi se mogli njih ticati. Uza to se je čitavo 
carstvo oslanjalo na sustav zajedničke obrane, od 
koje je čitav teret padao na Veliku Britaniju. 
Srčika toga sustava bila je, dabome, mornarica, 
koja je čuvala prolaze oceanima i saobraćaj između 
raznih strana carstva, jer se na nj uistinu, osim 
na sjeverozapadnoj granici Indije, nigdje nije 
moglo navaliti s kopna. Nada Njemačke, da će se 
u svjetskom ratu Dominioni odijeliti, da će u Indiji 
planuti buna, a naseobine u Africi biti zadržane 
samo oružanom silom, izjalovile se, jer su sve 
strane carstva ostale na okupu, pa su mu prinijele 
u krvi i novcu velebne žrtve. Nu one su promije- 
nile i sam stav carstva spram problemima vanjske 
politike i zajedničke obrane pa donijele vrlo znatne 
promjene u njegovu sastavu. Indija je s pravom 
tražila, kad je u ratu imala jednak dio u prinošenju 
tako teških žrtava, da bude priznata za posebnu 
državu i da dobije autonomna prava, što su ih 
druge česti carstva uživale. Irska je poslije vjekovne 
ljute i krvave borbe izvojštila, da su njezine četiri 
petine 1921. bile priznate za Irsku Slobodnu Državu, 
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za Dominion, s pravom nametati svoje poreze i 
carine, držati svoju vojsku, izdavati svoje zakone 
i kovati svoj novac. U Dominionima preoteo mah 
nacionalni pokret, što ga je kao svagdje izazvao 
svjetski rat. Pa tako su u pariškoj mirovnoj kon- 
ferenciji 1919. bili nazočni zastupnici Dominiona i 
Indije, ali ne tek kao članovi poslanstva britskog 
carstva, nego po svome pravu. Oni su i potpisali 
mirovne ugovore kao nezavisne vlasti. U Ligi 
naroda dobilo je britsko carstvo kao jedinstvo 
mjesto stalnog člana u vijeću, a Kanada, Austra- 
lija, Nova Zelandija, Južna Afrika i Indija postale 
su članovi skupštine kao posebne vlasti, a i Kanada 
je sjedjela u vijeću kao jedan od nestalnih članova. 
Sada te česti carstva raspravljaju o međunarodnim 
pitanjima kao nezavisne vlasti. 

Svjetski rat donio je iskustvo, da je sloboda, a 
nije prinuda bio onaj lijep, što je skupa držao 
carstvo. To je bilo prvo carstvo u svjestkoj po- 
vijesti, o kome se je to moglo reći. Ali ako je iznio 
takvu snažnu vjernost između članove carstva, 
opet je -vrlo znatno raspustio veze, što su ga 
zajedno vezale. Dominioni traže i vrše bez prigo- 
vora pravo postavljati svoje poslanike kod ino- 
stranih vlasti. Traže, a i vrše pravo nezavisno 
činiti ugovore s drugim državama. Velika Brita- 
nija sama je priznala ovaj sve veći razlaz carstva 
kao političkog jedinstva, kad je ugovorom u Lo- 
carnu izrijekom uglavila, da taj ugovor veže samo 
nju, a ne tiče se Dominiona. Kako se vidi, britsko 
carstvo postalo je iza svjetskog rata, a naročito 
iza uglavka 1926., vrlo labava politička veza. To 
nije jedinstvena država uza svu teoretsku podlož- 
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nost jednoj kruni. Nije ni federacija, a ni alijancija 
ni liga, jer ni jedan ugovor ne veže članove na 
kakav zajednički čin. To je tek neki slobodni 
ortakluk nezavisnih država, povezan nekim etičkim 
osjećajima i materijalnim probicima, gdje svaki 
član može svaki čas da radi, što ga je volja. Domi- 
nioni su vezani kao članovi Lige naroda, a nisu 
kao članovi carstva. Uglavak 1926. vidi se kao 
konačno napuštanje svakog pokušaja povezati 
članove u snažnije političko jedinstvo, ali može da 
bude konačan i prijateljski razlaz britskog carstva. 

A to carstvo bio je jedan od glavnih stupova, 
kojim je mudrost britska utvrdila svoj dom, jer 
su ti prerazni narodi bili najveće tržište njezinih 
industrijskih proizvoda i davali joj za njih sirovina 
kao ni u jednoj državi na svijetu. Osim njega bilo 
je i drugih čvrstih stupova, na kojima je počivala 
premoć Velike Britanije u devetnaestom stoljeću, 
kad je bila najsilnija vlast na svijetu. A danas su 
ti stupovi napukli i poljuljali se. Najprije bio je 
to njezin geografski položaj, položaj otoka, koji ju 
je zaštićivao od navala drugih zemalja evropskih, 
da je mogla u miru razviti i dotjerati svoje posebne 
slobodarske ustanove i svoj narod politički odgojiti. 
Nagli porast zračnih ratnih sprava oduzeo joj je 
tu zaštitu i vrgao ju u strašnu pogibao, da joj 
pregusto naseljeni gradovi mogu biti u jednoj noći 
uništeni. A njezina svjetska vlast osnivala se je 
na pomorskoj premoći, da je bila gospodarica na 
svima morima i prva rasadnica evropske kulture 
među neevropskim narodima. »Hule Britannia«, 
vladaj Britanije, bila je krilatica svjetske politike 
kao i »Roma aetema«, vječni Rim, ili »Sveta 
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■Rnsiia« A sada je Washingtonskim ugovorom 1922. 1 

brprinudena priznati »paritet« sa Sjedinim 
državama, a znala je u duši, ako se u naoruzavanju 
stane takmičiti s Amerikom, da će ju neminovno 
potući nemjereno bogatstvo njezine bivše naseo^ne. 

Nadalje su joj njezinu premoć davali najsavr 
geniji modemi načini industrijske P™ lzvod ^ e d o 
silni majdani lako pristupačnog ugljena, d 3 

primjenjivanju znanosti industriji zaostala J® ** | 

EStan i Amerikom, jer su njezini poslovm 
liudi zazirali od znanstvenih istraživanja. Na _ * 

rrSkn držala ju je i njezina financijska snaga, J 
leta" ntetna’diga dkva naučila svoj narodne- 
djeti i korisno ulagati svoj novac, p J {inan . 

dotjerala svoj bankovni sustav, da je brta fina j 
cijsko središte svega svijeta, ■ vjer < ] 
i najznamenitije svjetsko međunarodno tržište a , 
općeno i slobodno, jer je nesmetano propuštala sva ; 
dobra svega svijeta. Ali poslije rata ] 

financiiska snaga strašno malaskala, 3 e 3 I 

kud" i k.mo teiim *®«*“ > J 

poreza neko ikoja druga zemlja. Ona je na svoja 
leđa natovarila veliki dio ratnih troškova ^svoj* j 
saveznika, a od njih joj om "im ^ mšt^ ,1 
platili Sad više nije m financijsko središte ni ^ 
velika vjerovnica naroda, jer je ta ^veća movča j 

vlast prešla na Sjedinjene države. A nije više ni | 
najveći trgovinski narod na svijetu, jer j » 1 

kad joj je bilo skupiti sve narodne snage za I 
proizvodnju ratnih potreba, bila prinuđena napu 1 
S glvo sva strana tržišta, koja su onda Japan 1 
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i Sjedinjene države preuzeli, pa jer se podigla 
narodna industrija u mnogim zemljama, koje su 
prije u tome od nje zavisile. 

Ali prava srž njezine moralne snage, njezine 
veličine i slave bili su njezini građani, njihov 
žustri poduzetni duh, njihova žilavost, pojedinačno 
pregnuće i gotovost samostalno raditi, njihova 
vrsnoća i lična djelatnost u svakidašnjoj raboti za 
opće dobro. I u tome kao da je svjetski rat zadao 
Engleskoj udarac, od kojega se još nije oporavila. 
Ona je u prve redove ratne poslala dobrovoljce, 
svoje na j kršni je i najbolje sinove, koji su gotovo 
do posljednjega izginuli. Možda je zato bila u nje 
u poratnim godinama tako neprilična nestašica 
valjanih ljudi, gotovih uzeti na svoja leđa odgo- 
vornost i ogledati se s poteškoćama. To se je razbi- 
ralo u svakom području narodnog života. U poli- 
tici, u poslovnom svijetu, u umjetnosti malo je tko 
poslije rata izišao na veliki glas, svejednako svagdje 
gospode doratne ličnosti. U širokim narodnim 
življima sve više preotima mah nestađak volje 
samopomoći i gotovost izgledati od države, da 
doskoči svim njihovim nedaćama. Tu je naviku u 
njima odgojilo plansko gospodarstvo države, dotje- 
rani sustav državne pripomoći u glavnim potre- 
bama života, što se je skorašnjih godina razvio, a 
možda i način, kojim se taj sustav provodi. Nu 
ista ta malodušna crta razbira se i u industrijskom 
svijetu, koji čeka od države, da ga zaštiti od 
inostrane utakmice, dok su se njegovi oci držali 
mišljenja, da je njemu, kao narodu u cijelosti, 
ogledati se svojim silama sa svakom utakmicom ili 
propasti. Neka podmukla nehajnost, neka sve veća 
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ii i nAka bolećiva lakomislenost od mučnog 

-°ro fi d E^r noda 

^Sudeći ' e po b S v ] emu e Engleska kao da stoji, gdje je 
stalaio liSko carstvo prije vladanja Augustova. 
Osvojila je i sebi podvrgla silne krajeve svijeta 
ali je sada podilaze sumnje o sv0 ^ 

tždco^^će^ v^erovanje e ^ 1C pacifističku (mirotvornu, 

britakog parlamenta nad D«-« 
stvari zacijelo kazuju, da 1 nraV a« i »načela« 

Fatalistične teorije o sutonu Zapada, k 
nauka Oswalda Spenglera, u Engleskoj , , ’ nri . 

nikomu omiljele. To svake 

j : 5 r poT 

v^'KvjlnCnfss man) i čovjek zvaničnik 
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(professional man), trgovinski preudešeni Spen- 
glerov »rasni čovjek« i »čovjek intelektualac«, 
gledajući naokolo ruševine svoga svijeta ne osjeća 
možda elegično žaljenje ljudi, koji su negda učinili 
velika i slavna djela, nego ga podilazi bojazan i 
očaj, da bi mogao naći prepona na samom pragu 
svoje mete, šićara ili svakidašnje kore hljeba. 
Ideja planskog gospodarstva u mnogim je klasama 
naročito među intelektualcima sve više omiljela, 
jer je to najlakši način, kako će čovjek svoj posao 
svršiti bez ikakove pogibli, da mu se valja pri- 
hvatiti neke kolektivne dužnosti. Pa i nestađak 
stare, uobičajene karikature kazuje promjenu ćudi 
engleskog gradskog stanovništva, njegovu teatralnu, 
izlišnu srčanost, njegovo potpuno beznađe, njegov 
znatni manjak tolikih značajnih crta engleske rase. 
Negda pravi vođ engleskoga socijalnog života nije 
bio ni aristokrat ni plutokrat, nego »Squire«, 
vlastelin sa sela, koji nije probuđivao ni predra- 
suda, ni zavisti, ni bojazni, što ih zameću društveni 
položaj, povlastica ili brzo nagomilano bogatstvo. 
A značajni građanin Squireove Engleske bio je 
John Buli, seljačina krupna, bucmasta, žđeralica 
i teška pijanica. Ali danas je John Buli mrtav, a 
čitava pučka štampa zamijenila ga je, ne možda 
žilavim samostalnim zanatlijom, nego sirotom, 
»malim čovjekom«, sitnim nacerenim londonskim 
pisarčićem, pravim predstavnikom beskućničke 
predgrađne raje porezovnika, što se je ulovio u 
kolo beznadna rastrojena svijeta, koji je nemoćan 

ni đa prihvati ni da odbaci 

Ta tvrda »mirotvorna« vjera, što se tako ogleda 
na priliku u spisima njihova prvog sadašnjeg 
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piscu Aldousa Huxleya (naročito u njegovim sko- 
rašnjim radovima, u romanu »Eyeless in Gaza« i 
letku »What are you going to do?« što ste stali da 
radite?) ta sitna briga za svakidašnji hljeb i želja, 
što laške doći do njega i imati kada uživati i 
zabavljati se, to opiranje svakom naoružanju, 
taj zazor od svake imperijalističke politike, a 
s druge strane kruta zbilja, da se Engleska 
ne može odreći svoga međunarodnog položaja i 
ostati nenaoružana, ni odijeliti se od britskog 
carstva, ni odbiti se od problema evropskog kopna, 
koji tako duboko zasijecaju u njezine probitke, 
sve je to dokaz, da ne samo engleska knjiga, nego 
i engleska politika proživljava doba — paradoksa. 

Francusku dijeli od Engleske kanal od neko 
dvadeset morskih milja širine, ali taj je »pedalj 
vode« granica između dva svijeta, ne samo između 
dvije političke kulture, od kojih je jedna tip revo- 
lucije, a druga evolucije, nego i između dva razli- 
čita novovjeka ekonomska razvitka. U ono stotinu 
godina prije svjetskog rata preobrazila je ljudsko 
društvo do temelja industrijska revolucija (tako 
nazvana po knjizi Engleza A. Toynbeea »Industrial 
revolution«. 1887 ), koja se je kao i pokret naciona- 
lizma započela u Engleskoj. Ona je naročito uvela 
proizvodnju dobara strojem, koja je dvadesetero- 
struko povećala snagu čovjeka, da poizvede po- 
trebna dobra, i neizmjerno im snizila cijenu. Tu 
su revoluciju izvršile tri dosada neznane stvari. 
Najprije nova vrsta pogonske snage, od pare, što 
je daje ugljen, od električne struje i od rasprsnuća 
izgaranjem u zatvorenom stroju. Onda novi oblici 
prometala, željeznice, parobrodi i automobili. Ko- 


načno novi oblici financijski, gdje se nebrojene 
male glavnice štediša mogu udružiti u velika po- 
duzeća pod ravnanjem vještih financijskih ljudi, 
dionička društva i dalje vrste, što su se od ovih 
razvile, karteli, trusti, ringi i holdingi. U prvoj 
polovini devetnaestog stoljeća zavladao je taj silni 
prevrat čitavim kulturnim Zapadom, povezao 
Evropu i sav svijet još tješnje i u svakoj zemlji 
različito preinačio dosadašnje socijalne i ekonom- 
ske prilike. Englesku je učinio bogatom i snažnom, 
da je mogla u strašnoj borbi s Napoleonom iznijeti 
pobjedu, u pola vijeka umnožio njezino žiteljstvo 
od šest milijuna i tri Četvrti na dvanaest, napunio 
tvornice svakojakim izvještačenim strojevima, da 
su svojim dimom prljale čisti zrak, dobivao siro- 
vine od jedne pola svijeta i slao izrađena dobra 
u drugu, podigao velike i gadne zgradurine, sa- 
građene na brzu ruku, gdje je sirotinji raji rad- 
ničkoj zapovijedao glas tvorničkog zvonca, kad je 
pod strogim zaptom od teške rabote izdisala. Dok 
je pređašnji kapitalizam bio pretežno poljodjelski 
i trgovinski, on je stvorio novi industrijski, koji je 
rastavio kapital i rad, da je kapitalist rad kupovao, 
a radnik prodavao, pa konačno dotjerao do naj- 
veće bijede našeg doba, do nakaznih skrajnosti 
bogatstva i siromaštva. 

Francuska je naprotiv kao u svakom području 
narodnog života čuvala i na ekonomskom polju 
tako značajno rasno obilježje, potpun sklad. Ni 
jedna zemlja nije umjela držati tako savršenu 
ekonomsku ravnotežu kao Francuska. Jedna pola 
žiteljstva daje se na poljodjelstvo, a druga na 
industriju i trgovinu. Francuzi su pola seljaci 
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kapitalisti, mali zemljoposjednici, pola malograđani, 
»petits bourgois«. To je srčika naroda i države. Nu 
poljodjelstvo u Francuskoj ne ide za tim, da zbije 
što više žita u žitnice, ni industrija, da proizvede 
rukotvorina na veliko, pa da izveze više ili manje 
stanovite vrste robe. Prvo s velikom vještinom sadi 
i gaji voće, vino, povrće pa i žitarice, siri sir i vari 
gorušicu. Druga sa savršenim naslijeđenim zanat- 
lijskim umijećem i nedostignutim ukusom u mili- 
jun malih radionica proizvodi hiljade vrsta malih 
stvari, »pariške robe«, sapuna, miomirisa, ženskih 
poljepšala, igračka, ili modernim načinom tkanine 
i u velikim kapitalističkim poduzećima kovinske 
stvari. Francuska treba da uvozi nešto malo hrane, 
kud i kamo je manje zavisna od stranih tržišta 
nego Engleska i Njemačka, njezina industrija ima 
dosta hrane od svoga željeza i ugljena iz lotarin- 
ških rudnika i ugljenika, a zemlja inače ima svega 
dosta. Ni mnoštvo Francuza, što živi od rente, ni 
sitna čeljad zanatlijska i trgovačka ne će rata. 
Nema »mirotvornijeg«, skladnijeg i kulturnijeg 
naroda na svijetu. Kao da je pogodio onu pravu 
srednju crtu između grčke mjere i rimske muške 
ćudi, između humanističke intelektualne samo- 
svojnosti i katoličke vjere, druževnosti obiteljske 
i gorda individualizma. Njegov je jezik, kultura, 
knjiga prva na svijetu. On je u francuskoj revo- 
luciji bio boj za ideale prosvjete, slobode i jedna- 
kosti, a u devetnaestom stoljeću bio ugled čitavoj 
Evropi, kako će po demokratskim načelima skrojiti 
svoje ustave. Svijestan je, da ima neko poslanje 
spram ostaloga svijeta, ne vjersko poslanje kao 
španjolska u dnevima njezina imperijalizma, ni 


političko, kome su Englezi svi jesni u svojim impe- 
rijalističkim pokušajima, nego »une mission civili- 
satrice«, neko poslanje kulturno. 

Zato se iza svjetskog rata putovi Engleske i 
Francuske razilaze. Prva je prionula za posao kod 
kuće, da uredi domaće nemile socijalne i ekonomske 
prilike pa nekako drži na okupu svoje carstvo, a 
druga je kao najmoćnija država evropskog kopna 
preuzela vodstvo kulturno u svijetu i političko u 
Evropi. Ali u jednom i u drugome bila joj je loša 
sreća. Svojim kulturnim poslanjem odbila je narode, 
koje je kušala predobiti. I u Alsaciji, gdje je narod 
prije svjetskog rata ponajviše njemački govorio i 
francuski osjećao, a sada se zabranom vjerske 
obuke u školama stao i od tih osjećaja odbijati. I 
u Siriji, gdje je načelo »divide et impera« bila 
njena politika, pa je zemlju razdijelila u pet 
odjelitih država, a narod se pobunio na to koma- 
danje otadžbine i ustao protiv povlastice, što su ih 
Francuzi davali kršćanskim manjinama. I u sje- 
vernoj Africi, gdje su se muslimani Tunisa, Algira 
i Maroka nećkali, kad su Francuzi htjeli, da se 
s njima brate, odbili njihovo državljanstvo, držali 
svoju kulturu za jednaku i svoju vjeru za neiska- 
zano višu od svake, koju im je Francuska mogla 
dati; pa gdje su Francuzi zbog nemira u Tunisu, 
otpora domorodaca u Algiru i neprestanih ratova, 
da bi se Rifi pokorili, izgubili svaku volju, da se 
tamo nasele i učine te zemlje ekonomskim zale- 
đem Pariza, kako su namjeravali. 

A njezino je političko vodstvo u Evropi imalo 
poglavito na^ umu, da bi sačuvala, što je ratom 
dobila, naročito da bi bila u »securite«, u sigur- 
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nosti, da bi dobila tvrdo jamstvo, te će joj teritorij 
ostati čitav i netaknut. Ona je svagda strepila od 
njemačke provale, a i s pravom, jer joj istočna 
granica nije tako zaštićena kao na priliku Engleskoj 
morem, a njezini novi, ratom zadobiveni rudnici 
željeza i ugljena bili su samo pet milja daleko od 
te otvorene istočne granice. Doživjela je, sto živi 
ljudi pamte, dvije takove provale; bojevi svjet- 
skog rata bili su se na francuskom zemljištu, gdje 
je nastavala jedna osmina njena žiteljstva, a bla- 
gostanje bilo veće nego u drugim krajevima zemlje. 
Kako je američki kongres odbio to jamstvo, koje 
joj je predsjednik Wilson u Parizu obećao, a dvije 
engleske vlade redom, konzervativna i radnička, 
nisu htjele da joj ga dadu, kušala je najprije tu 
svrhu postići savezima s pojedinim državama, koje 
okružuju Njemačku (povodeći se u tome po pri- 
mjeru Bismarckovu), pa i silom. Da bi obranio 
prava Francuske, što ih je mirovnim ugovorima 
dobila, Poincare je 1923. oružanom silom uzeo za 
zalog Ruhr, čest njemačkoj Porajnja i kraj njema- 
čke teške industrije, jer je bio uvjeren, da se 
Njemačka može pokoriti samo silom. No Engleska 
i Amerika protivile su se tome nasrtaju Francuske, 
jer su s pravom posumnjale, da su je na to ponu- 
kali ne toliko razlozi politički, koliko probici jedne 
skupine poslovnih ljudi. Francuska teška industrija 
nastala je u dnevima drugogo carstva Napoleona 
III pa je sačuvala svoje imperijalističke pogled . 
Poslije svjetskog rata su se njezini gospodari 
zavezli u krasan san, već su se vidjeli u v as 
željeza i pepeljike (potaše) Lotaringije, ugljena i 
koksa Saarske zemlje i Ruhra, pa su se udruzi i u 
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zajedničku izradu oružja pod tvrtkom Društva 
trgovaca željezom i čelikom, Comite des Forges, 
kojemu je bio na čelu Schneider-Creuzot. Ali ih 
je iz toga sna probudio Versailleski ugovor, koji 
je Ruhr i Porajnje ostavio Njemačkoj, pa su oni 
sada nategnuli ove političke žice, ali su na njihovu 
nesreću popucale. 

Onda je Francuska kušala, da bi došla do toga 
cilja na široj osnovi nekoga uređenja međunarod- 
noga sustava. To je bila politika Brianda, koji ju 
nije nigda jasno i točno odredio, ali je svagda 
izjavljivao, da je njegova želja »detente«, popu- 
štanje napetosti, pomirenje i mir. Kušao je, da bi 
smirio Njemačku, predobio ju na suradnju, doveo 
ju u Ligu naroda. Učinio joj znatne ustupke, 
uvelike snizio njezin dug, ublažio vojnički nadzor 
nad njom, ispraznio Ruhr. Ugovor u Locarnu 1925. 
dao je, doduše, Francuskoj neko jamstvo, da će 
joj Engleska zaštititi njezin teritorij od provale, a 
Briand-Kelloggov ugovor 1928. »stavio je rat izvan 
zakona«, što je ostalo tek pusta želja, ali Liga na- 
roda odbila je prijedlog Briandov, da joj se dade 
neka međunarodna vojska, koja će držati narode 
na uzdi, da u buduće ne bi prekršili mir, pa Fran- 
cuskoj ne ostade drugo, nego da drži silnu vojsku 
i gradi podzemne tvrđave duž otvorene istočne 
granice. Ali ta njezina politika, da pošto poto 
dobije »reparations et securite«, nije dala, da se 
srede političke i ekonomske prilike u srednjoj 
Evropi, za koje nju stiže potpuna odgovornost, a 
njezin strah od provale podržavao je i u drugim 
zemljama strah od rata, pa tako sprečavao razoru- 
žanje i dovodio u opasnost mir, koji je sama nada 
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sve htjela održati - paradoks, kojim ju je ukleo 
Versailleski ugovor. 

Ta je politika u ovo osamnaest godina bila kriva, 
da je sveđer odlagala potrebne reforme javnog 
života. Francuske unutarnja političke prilike za- 
mršenije su i strancu teže razumljive nego ikoje 
druge zemlje, jer su prisnovane na do kraja među 
se podijeljeni socijalni sustav. Svaka najsitnija 
skupina socijalna i ekonomska ima svoju stranku, 
a nijedna od njih ne može se nadati, da ce u 
komori imati većinu i preuzeti vladu bez potpore 
raznih drugih. U sadašnjem parlamentu ima sedam- 
naest stranaka, ali je rijetko kad moguće iznaći 
kakovu razliku između njih. Samo ime stranke ne 
znači ništa i može čovjeka da zavede. Vlada je 
upućena na potporu neke koalicije stranaka, a po- 
vrijedi li koji od tako različitih stranačkih probi- 
taka, treba da padne. Jedared je Briand u Zenevi 
poređivao stranački sustav u Engleskoj sa su- 
stavom skupina u Francuskoj, pa se našalio, da 
onaj dan, kad francuski ministar predsjednik pre- 
uzme službu, jest i dan, kad barem jedan od njego- 
vih drugova ministara počima potkapati vladu. Zato 
nije čudo, da je prosječni život ministarstva tek ne- 
koliko mjeseci i da svagda ima živih dvadesetak 
bivših ministara predsjednika. Izračunali su, da je 
u šezdeset i četiri godine francuske treće republike 
bilo devedeset i sedam kabineta, pa je svako mini- 
starstvo živjelo prosječno osam mjeseci. Ministar 
predsjednik ode, a ministarstva se opet podijele 
među razne skupine desnice i ljevice u komori, 
koje su ušle u novu koaliciju. Ali to nije jedina 
muka tog parlamentskog života. Desetak godina 
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prije svjetskog rata postavljeni su »stalni odbori« 
parlamenta, koje obje kuće biraju po proporcio- 
nalnom izbornom redu na godinu dana. Za svako 
ministarstvo postoji takav odbor, koji se ne samo 
miješa u izvršne poslove toga upravnog područja, 
nego i donosi odluke, koje vežu ministre. Tako ti 
od neodgovornih narodnih zastupnika i senatora 
sastavljeni odbori oduzimaju ministru svaku samo- 
stalnost, a time i njegovu ministarsku odgovornost, 
pa sprečavaju svaku brzu, ispravnu i snažnu 
upravu. Poincare se je jednom s pravom žalio, da 
ima posla ne s jednim, nego sa dvadeset parla- 
menata, a svaka vlada nemoćna je spram komore, 
jer je po ustavu predsjednik republike ne može 
raspustiti bez privole senata, koje ovaj, dabome, 
nigda ne daje, jer vrana vrani ne iskopa očiju. Iz 
svega izlazi, da je u Francuskoj zakonodavna vlast 
prejaka i izvršna preslaba, pa da u tome valja 
mijenjati ustav. Svatko to misli i zagovara, ali 
nikome ne dadu, da to i izvrši. 

Ta je slabost izvršne vlasti ponajviše kriva, da 
je francuska demokracija udarila u bespuće, koje 
je ponižava do stepena nekulturnog i izopačenog 
naroda. To je osobito izbilo na javu 1934., kad je 
neki novčar imenom Stavisky stao u Bayonnei 
izdavati neke prijevarne zadužnice i kidisao sam 
sebi, da uteče tamnici. Izašlo je na javu, da je 1926. 
bio zatvoren zbog prijevare od 7,500.000 franaka 
i za istrage bio pušten na slobodu, a da su glavnu 
raspravu odlagali devetnaest puta, jer je imao 
debelog kuma — njegove Bayonneske zadužnice 
nije preporučivao nitko manji nego jedan mini- 
star. Konačno je činovnička kaljuža prodrla iz 
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svinica, zasmrdjela, da je bila strahota obrukala 
čitavu državnu upravu i dovela republiku na 
propasti. A zna se, da je Francuskom do nedavno 
vladala skupina od neko dvije stotine financijskih 
obitelji, glasovitih »Deux Cents«, kojima je tvrdi 
bila »Ban,« da Fr,»ce„ francuska nar^n. 
hanka Upravitelji te banke određivali su fran 
custa'pSu, Jar su svaki *as mogli obust.v.t. 
vjeresiju državi i skrhati vrat ministru P re <J^‘ 
niku, koji im nije bio po ćudi. Francuska je ^demo- 
kracija, njome vladaju seljaci i malograđam al 
francuski industrijalci imadu znatno vise v 
nad političkim životom u Francuskoj, nego nje- 
mački u Njemačkoj. Nu najsramnija je strana te 
demokracije njezina javna štampa. U Parizu izilaze 
stotinu i dva dnevnika, od tih su poštena, kak 
čestiti ljudi sude, zacijelo dva, »Action frangaise«, 
glasilo rojalista, i »Humanite«, komunistički list, 
a drugi većinom imadu svoje stupce novosti na 
prodaju i na plaćenu službu domaćoj vladi, stranim 
državama, Japanu, Italiji, koja je na priliku 1935. 
potrošila šezdeset i pet milijuna francuskih fra- 
naka na francuske listove. Odista, u gnijezdu fran " 
cuske demokracije ima puno mućaka, a iz mnogi 
se je jaja izlegla pilad, ne od sokola ni od sojke, 
nego od — jastreba. 

No »ii faut cultiver son jardin«, tako nekako 
reče Voltaireov Kandid, valja pljeti i svoj vrt. Nas 
je vrtić sitan, ali i on je zarastao u neke trave o 
pometnje. Na jednoj strani nikla borba »stanh<< 
i »mladih«. To danas buja i drugdje. Nebrojeni 
»mladi« u evropskim zemljama pozdravljaju novi 
poredak kao svoje oslobođenje — oslobođenje od 
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moralnih spona, od socijalnih zabrana, zastarjelih 
ženidbenih zakona, spolnih i drugih zapreka, koje 
prirodnom čovjeku ne daju da živi život prirode. 
Milijunima »mladih« u Rusiji, Njemačkoj i Italiji 
osvanula je revolucija kao nova sloboda, koja će 
skršiti okorjele načine starog svijeta i dati nove 
prigode, da čovjek izrazi i odredi sam sebe. Svi 
evropski diktatori podjarivali su vatru omladine, 
pa su tek stari i vremešni ljudi osjetili svu težinu 
novog reda u totalitarnoj državi. Mi nemamo 
državne vlasti u svojim rukama, pa je ta borba 
izbila na mnogo nedužni j em polju, u estetsko- 
književnom svijetu. Pa i sasvim prirodno, jer 
»mladi« ne mogu misliti kao »stari«, inače bi se 
ovi podij etili, a oni izrodili. A i nimalo tragično, 
jer ima puno prečih problema, koji vežu jedne i 
druge i u sadašnjem položaju domovine od njih 
traže, da im zajednički posvete sve svoje snage, 
kad nismo dospjeli, da se namjestimo u novoj kući, 
a nalazimo se između »penetrazione pacifica«, da 
nam ispije dušu, i »Dranga«, da nas pregazi. Onda 
jer su pred trideset godina »stari« bili »mladi«, a 
za toliko godina »mladi« bit će »stari«. U knji- 
ževnoj republici piše svatko, kako zna i umije, 
talentu je u svakoj vrsti pisanja otvoren put, a 
ukus i estetski zakoni mijenjaju se kao moda 
šešira i kaputa. Ako su »stari« griješili, to još nije 
dokaz, da su »mladi« bez grijeha, a ako to nije 
borba idejna, nego klasna, borba za hljeb, pozniji 
svijet marit će za nju kao za lanjski snijeg. 

Na drugoj strani opet izraslo i razgranalo se 
čitavo stablo, »seljački narod«. Valja priznati, da 
se čeljade prosječne zdrave pameti nikako ne do- 
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viia da li će procvjetati i donijeti kakav plod, van 
da še je tako razraslo zbog političke agitacije. 
Svaki pravi sin ove zemlje zna, da je nas seljak 
živi simbol rada, rada Hrvatu iskonskoga, ratar- 
skoga, težačkoga. Da on prenosi od koljena na 
koljeno naš rasni etos, naš čestiti i pošteni soci- 
jalni moral, da radom i naporom gradi sebi put 
života, da kući kuću i u znoju svoga lica obrađuje 
svoju grudu. Zna, da je seljačka porodica vje- 
kovna čuvarica toga rasnog socijalnog mora a. 
svih od djedova naslijeđenih navičaja i običaja, te 
narodne duše. Da je seljak čuvar fizičke snage 
naroda, jer svejednako svojom zdravom krvi po- 
mlađuje gradsku, koja se brzo izrodi. Zna, da je i 
čuvar narodnog karaktera, jer je samostalna gospo- 
darstvena jedinica i ekonomski nezavisna, dok je 
gradska čeljad puno više u rukama vlasti 1 1 
robuje domaćem, u nas gotovo samo tuđinskom 
kapitalu. Nije čudo, što je ta svijest u svakog 
Hrvata živa, jer je stare feudalne gospode nestalo, 
a nova gospoda, »kaputaši«, sama su seljačka 
djeca, ponajviše još prvog koljena. Seljaci su 
»narod« - jesu, ta šta bi bili drugo, ali narod su 
i radnici, i obrtnici, i trgovci, i »kaputaši« i svi, 
što se broje među Hrvate. Nu, kažu, seljacima ima 
da pripada sva vlast, treba da budu »subjekti«, 
gospodari — ne samo svoji, nego i svih drugih. 
A hoće li to, treba da osnuju neku zajednicu, neko 
političko tijelo poput općine, autonomne pokrajine, 
države, jer se samo tako mogu organizirati, da bi 
vršili javnu vlast nad drugima. Imaju za to ugled, 
staru našu feudalnu državu. Treba tek da je 
obrnu, da oni budu »politički narod«, što su pnje 
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bili plemići i povlaštene staleške korporacije, a 
neseljaci da budu u sponama pođanstva, kako su 
prije bili seljaci. Nu zar mogu danas, u ovo novo- 
vjeko doba, neseljaci biti tek drvosječe i vodonoše 
seljaka? Je li takova seljačka država, autonomna 
pokrajina, općina moguća u naše doba, kad i 
Ljenjin, i Mussolini, i Hitler osnivaju svoju totali- 
tarnu državu na demokratskoj jednakosti poda- 
nika? Bez ove demokratske jednakosti, gdje po- 
jedini staleži, klase, zvanja ne osnivaju nikakovih 
prava, ne da se danas državnopravna tvorba ni 
zamisliti, ako hrvatski narod ima da bude državni, 
politički. Dalje o tome govoriti — zar ne znači 
nositi sove u Atenu? 

A čime bi »seljački narod« te svoje političke 
ideje oživotvorio? Pa svojom »seljačkom kultu- 
rom«! Nitko mu ne može te kulture odricati, ko- 
liko je samo etička, koliko je kultura srca. Ali 
nažalost u ovom svijetu, naročito u političkom 
svijetu ona nedostaje, već se za to hoće i pro- 
svjeta, kultura uma, znanje. Samo tko što zna, 
to i može. Tome se gvozdenom zakonu nitko živ 
ne ote, pa ne mogu ni seljaci, kako ih zamišlja 
stranačka ideologija. Pa čemu bi ljudi tratili svoje 
najljepše mlade godine po školama i do kraja 
života učili, kad bi samo taj rasni etos dostajao? 
Zar nisu svi slobodni narodi morali stoljeća i sto- 
ljeća sjedjeti, grijati stolicu i učiti, dok su postali 
svoji? Treba li spominjati događaje, kad su neuki 
seljaci časovito preuzeli vlast, pa im se je svagda 
izvrgla u anarhiju ili autokraciju? Rusiju ili Polj- 
sku, koja tešku muku muči, što uz vlastelje nema 
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nego seljake, a bez građana? Ili sudbinu Nove 
Funđlandije? 

To je otok istočno od Kanade, velik kao Irska 
sa neko četvrt milijuna žitelja, koji su ponajvećim 
dijelom siromašni ribari, što žive po razasutim 
zaseocima, pa im treba ribolovom u tri ljetna 
mjeseca toliko zaslužiti, da mogu s obitelji čitavu 
godinu proživjeti. Za svjetskog rata naglo je po- 
rasla potražnja za ribom, i ribolov je donosio 
veliku dobit. Ali novce ne dobivaju ribari, nego 
trgovci, koji određuju cijenu ribi, a i opremi, 
odijelu, hrani, što ih ribari ne mogu od drugoga 
kupiti nego od njih. Od tih trgovaca dolazili su 
političari, koji su vladali otokom. Imali su gotovo 
neograničenu vlast. Nova Fundlandija bila je naj- 
stariji britski Dominion i gotovo tako nezavisna 
kao i Kanada. Ali veliki ratni dobitak opojio 
ljude, otok bit će središte industrije, jer su dvije 
papirnice već radile, bit će srediste turističkog pro- 
meta, jer gdje ima para takovu lovu pastrve i laso- 
sa? U brizi, da grade ceste i željeznice i privuku tu- 
riste, zapustili ribolov i uvalili Dominion u strahovite 
dugove, da je po glavi svaki golov siromah ribar 
bio dužan 400 dolara, i otok se ni do devetog 
koljena nije mogao iskopati iz duga. Zato je kralj 
1933. postavio povjerenstvo, da ispita budućnost 
otoka, financijske prilike, i što bi trebalo učiniti, 
da se poprave. Odbor utvrdio, da je nekoliko 
godina bilo »lakomosti na novac, pljačke i pod- 
mićivanja, od kojih je tek malo naroda na otoku 
ostalo nezaraženo«. Konac je pjesme bio, da se 
je Nova Fundlandija odrekla prava samouprave i 
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podvrgla se upravi povjerenstva, postavljenog od 
Velike Britanije. 

Živi primjer, kako se u neuka naroda demo- 
kracija izopači u bezakonje i pljačku. 

* 

Međutim Amerika, ili zapravo Sjedinjene države 
od svjetskog rata u svijetu kolo vode. Amerika 
je svojom pomoći 1918. učinila, da su Saveznici 
iznijeli pobjedu, prijedlog njezina predsjednika 
prihvatila je Njemačka za osnovu mira, američki 
narod 1919. spasio je Srednju Evropu, da nije 
skapala od gladi, a poslije rata prigrlio sav kul- 
turni svijet američke proizvode i njezinu tehniku. 
Pa i boljševici, koji su od američkih načela zazi- 
rali kao od nečastivoga, povodili su se za Ame- 
rikom, kupovali njezine uzorke i plaćali njezine 
stručnjake. Američku kulturu raznosile u svaki 
kutić zemaljske kugle stotine hiljada turista, koji 
su s punim džepovima pošli gledati svijet, trgo- 
vačkih putnika, koji su prodavali robu i davali 
novac na vjeru, i američkih filmova, na koje je 
vrvjelo više svijeta nego u crkvu, kršćana, musli- 
mana, buddhista. Amerika je povela kolo veće 
proizvodnje, u koje su se sve industrije svijeta 
uhvatile, s njome okrenule naopako i u krizi 1929. 
po zlu pošle. Oblici naših suvremenih novina, re- 
klame, stanova, sporta, radia, gramofona, tele- 
fona, trgovačkog i novčanog poslovanja čisto su 
američki. U prvoj trećini dvadesetog stoljeća za- 
vladala je svijetom američka kultura, kao što je 
u devetnaestom britska, u osamnaestom i sedam- 
naestom francuska, u šesnaestom španjolska. Ali 


99 


za razliku od njih Amerika, danas najbogatija 
zemlja, odijelila se je od ostalog svijeta pa ustegla 
ne samo svoju ruku pomoćnicu, nego i svaku 
suradnju u političkim i ekonomskim neprilikama, 
što su snašle Evropu i drugi svijet. 

Zar zato, jer je Americi osvanulo, treba Evropi 
i drugom svijetu da omrkne? Zar će oblak, koji 
je orosio Ameriku, njih pokositi? H. A. L. Fisher 
kaže na čelu svoje tako sjajno pisane »Povijesti 
Evrope«, da je činjenica napretka pisana očito i 
jasno na stranici povijesti, ali da napredak nije 
zakon prirode, jer tekovinu jednog pokoljenja 
može drugo izgubiti i ljudske misli mogu poteći 
jarcima, koji vode u nesreću i barbarstvo. Ali ni 
on sam ne može, a da između neolitskog čovjeka 
s jedne strane i Staljina, Mustafe Kemala, Mus- 
solinija i Hitlera s druge strane, između tih ne- 
milih i grdnih granica ne nađe vidika, koji laskaju 
ljudskom ponosu, da ih sa slašću doziva u pamet, 
životnu snagu arijskih naroda, procvat grčkog 
duha, dugi rimski mir, struju čistilju kršćanske 
etike, polagano preosva janje klasične nauke po- 
slije barbarskih provala, iznalazak oceanskim pu- 
tovanjem novog svijeta, racionalizam osamnaestog, 
filantropiju i znanost devetnaestog stoljeća. Zar se 
u tim valovima događaja, što ustaju, dižu se i 
spuštaju, ne razbira neka osnova, neki ritam, neki 
duh, što vodi tu igru za nas slučajnoga i nepred- 
viđenoga? Sto ljude iskušava nedaćama, varkama 
i paradoksima, kad zađu s pravog puta, pa ih 
opet pridigne, da se doviju pravoj ocjeni svoga 
bitka i zadatka, baš kao što Shakespeareov Pros- 
pero sapinje čarima svoje opake dušmane, pa ih, 
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kad su se dozvali i popravili, oslobađa, da čari 
lagacko nestaju bez traga, 

A košto jutro dokrada se k noći 
Pa tjera mrak, i njina svijest se budi 
I goni pramen magle, što se povi 
Po umu bistrijem. 
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